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1.GiRIS

Motorlu testerelerimizi sectiginiz icin tesekkiir ederiz. Testereyi kullanmadan 6nce dogru kullanmak ve
kazalari 6nlemek icin nasil calistigini ve bakimin nasil yapildigini 6greten kullanim kilavuzunun tamamini
okumadan makineyi calistirmayiniz. Calistirma ve bakim konusunda kullanma kilavuzunuz size detayli
bilgiler verecektir. Testerenizi calistirilmasi ile ilgili herhangi bir zorlukla karsilasirsaniz, bayilerimiz ve
servislerimiz sizlere her tilrli destegi vereceklerdir.

Kullanma kilavuzundaki tim sekil ve grafikler en son (rlinlerimize gére basiimistir. Siirekli gelistirme
slreci nedeniyle, kilavuzumuz ile Grin arasinda bazi kigtik farkhliklar bulunabilir. Kilavuzumuzun
firmamizin izni olmaksizin her tirlG sekilde tglinch sahislar tarafindan kopyalanmasi veya tekrar
basilmasi yasaktir. Kilavuz igcindeki bazi bilgiler haber verilmeksizin degistirilebilir.

ADIKKAT Bu uyari, kullanicinin yanhs uygulamasi sonucunda yaralanmalarina ve hatta 6limine yol :
|

: acabilecek durumlarla karsilasabilecegini belirtir ve bu tir ortaya ¢ikabilecek durumlarla ilgili sonuglarda :
1

1

|

| o n grnq
i sorumluluk kesinlikle kullaniciya aittir.

:A DIKKAT: Dikkat isareti, olabilecek ciddi yaralanmalara ve hatta élimle sonuglanabilecek yanlis |
kullanimlarin 6niine gegmek igin kullanilir. Yanhs kullanim sonucunda olusabilecek her tirli yaralanma ve |
hasarin sorumlulugu yine son kullaniciya ait olacakdtir. :
Bu kullanma kilavuzu makinanin ayrilmaz bir parcasi olup, makina ikinci kez satildiginda makina ile birlikte |
verilmelidir. :

|

ADIKKAT Dogru kullanildiginda testereler kullanimi kolay ve etkin bir makinedir. Yanls kullanildiginda
ya da gerekli 6nlemler alinmadiginda tehlikeli olabilir. Sorunsuz ve emniyetli kullanim igin giivenlik
Onlemlerini uygulayiniz. Asagida listelenen notlara ve glvenlik 6nlemlerine uyulmamasi Kkisisel

yaralanmaya veya ciddi motor hasarina neden olabilir. Litfen asagidakilere cok dikkat ediniz

1-Testereyi dogru kullanmasini bilmeyen veya daha o6nce kullanmamis kisilere vermeyiniz.
Kullanmadan 6nce kullanma kilavuzunu okumalarini tavsiye ediniz.

2- Bakim ve kullanma kilavuzunda yazilanlara uyunuz.

3- Kullanmasini iyice 6grenmeden testerenizi calishrmayiniz.

4- Her gin makinenizin glvenlik kontrollinl yapiniz.

5- Kullanim kilavuzunu kaybetmeyiniz ve her kullanimdan énce okuyunuz.

6- Testereniz calisirken cocuklari ve evcil hayvanlari testereden uzak tutun.

7- Daima bir kask, glvenlik ayakkabilari ve uygun giysiler giyin.

8- Higbir zaman bozuk, lzerinde bazi degisiklikler yapilmis, dogru tamir edilmemis veya pargalari
dogru takilmamis testereleri kullanmayiniz. Givenliginizi saglayan parcalarin hicbirini ¢cikarmayiniz,
kirmayiniz ya da kullanilamaz hale getirmeyiniz.

9-Motorun yakiti benzindir. Dizel, gaz yagi vb. kullanilmamalidir.

10-Motorunuzu kesinlikle filtresiz veya kirli vaziyette calisirmayin.

11- Tim gilvenlik bilgileri ve talimatlari okuyunuz. Glvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda, yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Gelecekte kullanmak lzere tiim glivenlik bilgileri ve talimatlari saklayin.

12- Motorlu testere sadece aga¢ kesme islerinde kullanilacaktir. Agaglarin kesilmesi sadece bu konuda
uygun bir egitim alindiktan sonra yapilacaktir. Uretici firma, kullanim amaci disinda yapilan ¢alismalar
veya yanlis kullanim sonucunda olusan hasarlardan sorumlu degildir.




13-Testere zincirinin korumali olmayan bélimine temas etmeyiniz.

14-Dénmekte olan zincire miidahale etmeyiniz.

15-Palanin 6ngoriilmeyen ani hareketi yaralanmaya yol acabilir.

16-Calisma esnasinda 6ngorilen kulakhk takilmadiginda isitme duyusu zarar gorebilir.

17-Kesilen malzemenin tozlari ve testere motorunun egzoz gazini teneffiis etmeyiniz.

18-Makine yalnizca kullanim amacina goére kullanilacaktir. Kullanim amacinin disindaki tim
kullanimlar makinenin kullanilmasi igin uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digsindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve vyaralanmalarda, yalnizca kullanici sorumlu olup dretici firma sorumlu
tutulamaz.

19- Liutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin. Aletin ticari, zanaatkarlar veya endiistriyel veya benzer
kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

20- Motoru ancak testerenin montaji tamamlandiktan sonra ¢alistirin.

21- Zincir ile ¢alisirken daima eldiven takin.

22- Benzini doldurmadan 6nce motoru durdurunuz. Motor daha sicak oldugu siirece benzin
doldurmayiniz — benzin tasip hemen ates alabilir. icindeki basincin yavasca azalmasini ve yakitin etrafa
sacllmasini 6nlemek icin yakit deposunun kapagini yavasca aciniz. Sadece iyi havalandiriimis yerlerde
yakit doldurunuz. Motorlu testereye yakit dokildiyse hemen temizleyiniz. Benzin elbisenize
dokildiginde elbisenizi derhal degistirin.

23- Sizintilara dikkat ediniz. Eger bir yerden yakit siziyorsa motoru calistirmayiniz

24- Cabuk yanan maddeleri (6rnegin talas, agac¢ kabugu, kuru otlar yakit) sicak egzoz dumanlarindan ve
sicak susturucudan uzak tutunuz.

25- Kullanma ve emniyet techizatindaki hicbir seyi degistirmeyiniz.

26- Sadece diz zeminlerde. Saglam ve emniyetli durusa dikkat ediniz. Motorlu aleti emniyetli tutun —
Kesici tertibat bagka bir cisme veya yere degmesin

27- Motorlu testereyi sadece bir kisi kullanir. Motoru calistirirken dahi baska kisileri calisma alaniniza
sokmayin.

28- Motoru, yakit doldurdugunuz yerden en az 3 metre uzakta ve kapal olmayan mekanlarda galistirin.
29- Daima yere saglam ve emin basiniz. Eger agacin kabugu yas ise dikkat ediniz.

30- Motorlu testereyi daima iki elinizle sikica tutunuz.

31- Her tirli tamirattan 6nce, temizleme ve bakim islerinden veya kesicilerdeki ¢alismalardan 6nce
daima motoru durdurunuz.

32- Motorlu testereyi sadece kesmek igin kullaniniz — dallari veya agag¢ koklerini kazma veya buna
benzeri isleri icin kullanmayiniz.

33- Motorlu testereye yabanci bir cismin temas etmesini engelleyin: tas, ¢ivi vs. savrulabilir ve zincire
zarar verebilir. Motorlu testere yukari firlayabilir

34- Calisma esnasinda kullanicinin uzun saclari motorlu testere icine girebilir. Kullanici agir derecede
yaralanabilir. Uzun saglarinizi toplayin ve testere icine girmeyecek sekilde emniyet altina alin.

35- Uygun olmayan is giysisi agaclara, ¢alilara ve testereye takilabilir. Uygun is giysisi giymeyen kullanici
agir derecede yaralanabilir. Bol olmayan is giysisi giyin. Atki ve takilarinizi ¢ikarin.




36-Bu zincir testere sadece egitim almis agag¢ bakim personeli tarafindan kullaniimalidir. uygun egitim

almadan kullanim ciddi yaralanmalara neden olabilir.

UYARICI iSARETLER ve DiKKAT EDiILMESi GEREKEN DURUMLAR

Tehlike, uyari veya dikkati belirtir. Dikkat!
Guvenliginiz s6z konusudur.

Benzin ¢ok ¢abuk yanip parlayabilir
Yakit karistirirken veya yakit deposunu
doldururken ategle yaklasmayin.

Bu uUrtni kullanmadan o6nce Kilavuzda
bulunan tim uyari ve talimatlar dikkatle
okuyup anladiginizdan emin olun.

Yakit doldururken yakiti tagirmayin.

Bu ekipmani kullanirken kaymayan
givenlik ayakkabilari giyin.

Kapali veya havasiz yerlerde bu alet ile
¢alismayiniz.

Bu ekipmani galistirirken kask, goz ve
isitme korumasi takin.

Elbiseniz uygun olmali ve hareket
serbestligini engellememeli. Viicudunuza
tam veya dar oturan elbise giyin.

Dayanikli malzemeden imal edilmis (6rn.
deriden) saglam is eldivenleri giyiniz.

Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin sicak
ylzeye temastan kaginin.

Dikkat 104 dB sese maruz kalabilirsiniz.
isitme kaybi riski.

On el korumasiz calistrmayiniz.

Islak ortamda ¢alistirmayiniz.

Motorlu testereyi daima iki elinizle sikica
tutunuz.

Geri tepme ile ilgili is givenligi uyarilar
ve 6nlemlerini dikkate alin.




3.TESTERE PARGALARI
2600L

Emniyet DUgmesi yAl Gaz Kolu

Gaz Kelebegi Kolu Zincir Germe Civatasi

Kizak Baglanti Somunu Zincir

Zincir Fren Kolu /On El Korumasi Tutma Kolu

Hava Filtresi Kapagi Yakit Depo Kapagi

Ag¢ma Durdurma DiUgmesi Calistirma ipi

Tirnaklar Yag Deposu Kapagi

Pala Baglanti Halkasi

Primer Pompa

Yakit Seviye GoOstergesi




4.MAKINENIN HAZIRLANMASI

4.1 Glvenlik Fonksiyonlari

-AZ GERi TEPMELI ZINCIR 6zel olarak gelistirilmis giivenlik tertibatlari ile geri tepmeleri veya olusan
kuvveti karsilamaya yardimci olur.

-ZINCIR FREN KOLU / EL KORUMASI kullanici motorlu testereyi kullanirken sol eli saptan kaydiginda bu
eleman kullanicinin elini korur.

-ZINCIR FRENI bir giivenlik fonksiyonu olup geri tepme durumlarinda testereyi birkag salise icinde
durdurarak yaralanmalari énler. Bu fonksiyon ZINCIR FREN KOLU tarafindan devreye alinir.
-DURDURMA SALTERI motor kapatildiginda motoru derhal durdurur. Motor (tekrar) c¢alistiriimak
istendiginde salter ACIK konuma getirilecektir.

-EMNIYET DUGMESI motorun tesadiifen hizlandirilmasini dnler. Gaz kolu sadece emniyet digmesi ile
birlikte basildiginda devreye girer.

-ZINCIR TUTUCU motor calisirken zincir koptugunda veya yerinden giktiginda yaralanma tehlikesini
azaltir. Zincir tutucu dolanmis olan bir zinciri tutmahdir

4.2 Palanin Montaji

Pala ve zincirin yag ila beslenmesini saglamak icin sadece ORIiJINAL PALA KULLANIN.

Yaglama deligi (A) tikali ve Gzerinde kalinti olmayacaktr.

1-Zincir fren kolunun frenin ACIK pozisyonuna dogru geri ¢ekilmis olmasini kontrol

edin.

Zincir fren kolu bloke etme ve serbest birakma isareti

_____________________________________________________________________

3-CENGEL (2) (disari ¢tkmis sivri ug) itme yolunun sonunda debriyaj silindiri ve disli ydniinde duruncaya kadar
ayar civatasini (1) tornavida ile SAAT YELKOVAN YONUNUN TERSINE gevirin.
4-Palanin gentikli sonunu kizak saplamasinin (F) Gizerine gegirin.

h (—~ :" ’//,“« ——
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4.3 Zincirin Montaji
1-Zinciri, kesici kenarlar SAAT YELKOVAN YONUNDE duracak sekilde yayin.
2-Zinciri debriyajin arkasinda tahrik dislisinin (B) (izerine gegirin. _‘r'” 'h'_” "'T
Kesici elemanlarin yerine yerlesmelerine dikkat edin.

3-Zincirin tahrik elemanlarini oluk (D) igine ve palanin sonuna
yerlestirin.




4-Zincir bosluk olmayacak sekilde palanin {izerinde duruncaya

kadar palayl 6ne ¢ekin, Tahrik elemanlarinin kizak olugunun

icinde olmasina dikkat edin.

5-Debriyaj kapagini takin ve 2 civata ile kapagi sikin. Tirnagin (E) paladaki (G) delige girmis olmasini
dikkate alin. Bu esnada zincir paladan asagiya kaymamalidir. 2 adet somunu elden sikin ve ZiNCIiR
GERGINLIGININ AYARLANMASI bélimiindeki talimatlari yerine getirerek zinciri gerin.

\‘/‘

4.4 Zincir Gerginliginin Alinmasi

Testere zinciri gerginliginin dogru sekilde ayarlanmasi cok 6nemlidir ve bu
ayar ¢calismaya baslamadan 6nce ve kesim islemleri esnasinda daima
kontrol edilecektir.

Testere zincirini yénetmeliklere gore ayarlayarak bu islem igin yeterli
zaman ayirdiginizda daha iyi kesim sonuclan elde edecek ve zincirin
Omrini uzatacaksiniz.

1-Palanin ucunu yukari dogru tutun ve zincirin gerginligini yikseltmek
icin ayar civatasini (D) tornavida ile SAAT YELKOVAN YONUNDE cevirin.
Ayar civatasini SAAT YELKOVAN YONUNUN TERSi YONUNDE cevirdiginizde
zincir bollasir. Bu islem esnasinda zincirin tam olarak pala lizerinde olup
olmadigini kontrol edin

2- Ayar islemini tamamladiktan sonra palanin ucu halen yukari dogru bakar
konumdayken pala baglanti somunlarini sikin. Zincir palaya tam olarak temas ettiginde ve zincir eldiven
ile tutulup pala Gzerinde tur attinldiginda (hareket ettirildiginde) dogru sekilde ayarlanmistir.

UYARI: Testere zinciri pala Gizerinde ¢ok zor hareket ettirildiginde veya bloke olmus ise zincir ¢ok
gerilmistir. Bu durumda asagida agiklanan galismayi yapiniz.

A. 2 Baglanti somununu elden siki sekilde oluncaya kadar agin. Ayar civatasini SAAT YELKOVAN
YONUNUN TERSI YONUNDE zincir gerginligi bollagincaya kadar cevirin. Zinciri pala tizerinde ileri ve
geri hareket ettirin. Bu islemi zincir pala tizerinde kolay sekilde hareket edinceye kadar devam edin.
Fakat zincir yine de pala lizerinde tam olarak temas edecektir. Zincirin gerginligini ylkseltmek igin ayar
civatasini tornavida ile SAAT YELKOVAN YONUNDE cevirin.

B. Zincir dogru sekilde ayarlandiktan sonra palanin ucu halen yukari dogru bakar konumdayken 2
adet pala baglanti somunlarini sikin.

|
'ADikkat: Yeni testere zincirleri calisma esnasinda genlesir

ve bu nedenle zincir yaklasik 5 kesimden sonra yeniden

l/imu‘-r-
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ayarlanmahdir. Bu yeni zincirlerde normaldir ve ileride
yapilacak ayar islemi araliklari azalir.

Zincir cok GEVSEK veya ¢cok GERGIN olarak ayarlandiginda
kesici disler, zincir ve krank mili rulmani daha hizli asinir.
Dogru zincir gerilimi A (soguk durum) ve gerginlik B (sicak

durum) hakkinda bilgi verilmistir. C'de ¢ok gevsek bir zincir
gosterilmistir.




4.5 Zincir Freninin Mekanik Testi

Motorlu testere geri tepme nedeniyle olusabilecek yaralanmalari azaltan bir zincir freni dizeni ile
donatilmistir. Fren, 6rnegin geri tepme durumunda kullanicinin eli zincir freni koluna baski
uygulandiginda devreye girer. Fren devreye girdiginde zincir aniden durdurulur.

Zincir freni gergci geri tepme nedeniyle olusabilecek yaralanmalari azaltan bir tertibattir fakat testere
ile dikkatsiz sekilde galisildiginda yeterli bir koruma saglamaz. Zincir frenini daima galismaya
baslamadan 6nce ve calisma esnasinda diizenli olarak kontrol edin.

Zincir freninin kontroli:

1-Zincir freni kolu geriye ¢ekilmis ve sabitlenmis oldugunda zincir freni agiktir (zincir hareket edebilir).

2-Zincir freni kolu 6ne ¢ekilmis ve mekanizma gorilebilir oldugunda zincir freni devrededir (zincir
sabitlenmis durumda). Bu durumda zincir hareket ettirilemez.

Fren kolu her iki durumda da yerine gecmis olmalidir. Asiri bir direncg hissettiginizde veya kol hareket
ettirilemediginde testereyi kullanmayin.

4.6 Yakit ve Yag

-Yakit

Motorun optimal sekilde calismasini saglamak icin 25:1 oraninda, 6zel 2 zamanli motor yagi ile normal
kursunsuz benzin karisimi bir yakit kullanin. Yakit karisim tablosunda belirtilen karisim oranlarina rivayet
ediniz.

-Yakit karisimi

Yakiti 2 zamanli motor yagi ile kullanimina izin verilmis bir kap icinde karistirin. Yakit Benzin ve yagi iyice
karistirmak icin karistirma kabini iyice galkalayiniz.

_____________________________________________________________________

ADikkat: Bu testereyi kesinlikle yagsiz benzin ile calistirmayin. Motor bu durumda hasar gorecek ve
garanti sona erecektir. 90 giinden fazla depolanmigs yakit karisimini kullanmayiniz.

| 1
| 1
| 1
| 1
| .. I
| Ozel 2 zamanli motor yag yerine bagka bir yag kullanilacaginda 25:1 karsim oraninda hava sogutmali 2 :
. zamanl motorlar i¢in uygun olan Siper yag kullanilacaktir. Karisim orani 100:1 olan 2 zamanl motor yagi |
| 1
| I

kullanmayin, aksi taktirde motor yetersiz oranda yaglanacagindan hasar gérecek ve garanti sona erecektir.

$

Benzin ve yag karisimi 25:1 Sadece yag

-Tavsiye edilen yakitlar
Bazi siradan benzinlerde daha temiz egzoz gazi degerleri elde etmek icin katki maddesi olarak benzine
alkol veya eter bilesikleri karistirilmistir. Motor zenginlestirilmis oksijenli benzin tirleri de dahil olmak




lzere her tirli benzin ile calisir. Motorunuzdan en iyi performans elde edebilmeniz icin normal
kursunsuz benzin kullanin.

-Zincir ve palanin yaglanmasi

Yakit deposunu her doldurusunuzda yag deposuna da yag eklemeniz gerekmektedir. Bunun icin siradan
bir zincir yagi kullaniimasini tavsiye ederiz.

-Calistirmadan 6nce motorun kontrolii

Pala ve zincir dogru sekilde monte edilmediginde motoru kesinlikle

calistirmayiniz.

1-Yakit deposuna (A) dogru karisimh yakit doldurun.

2-Yag deposuna (B) zincir yagi doldurun.

3-Motoru g¢alistirmadan 6nce zincir freninin (C) a¢ik olmasini kontrol
edin.

Zincir ve yag deposuna yag dolumunu yaptiktan sonra deponun

kapagini elden sikin. Kapagi sikmak icin herhangi bir alet kullanmayin.

5.MAKINENIN CALISTIRILMASI

5.1 Testerenin Calistiriimasi

1-Motoru c¢alisirmak icin Acik/Kapal salteri "Acik (1)"
konumundadir.

2-Gaz kelebegini 3 yerine sabitleninceye kadar ok yoniinde
cekin cekin.

3-Motorlu testereyi saglam, diiz bir zemin tzerine koyun.
Testereyi sekilde gosterildigi gibi tutun. Calistirma ipini

sapindan tutarak 2 kez hizla ¢ekin. Donmekte olan zincire
dikkat edin.
4-Gaz kelebegini 3 dayanincaya kadar igeri itin. ()

5-Motorlu testereyi saglamca tutun calistirma ipini 4 kez hizla g¢ekin.
Motor ¢alismalidir.
6-Motorun 10 saniye siire ile isinmasini saglayin. Gaz koluna 2 kisaca

basin, motor "Rolanti" konumuna gececektir.

Motor ¢alismadiginda yukarida aciklanan islemleri tekrarlayin.

: ADiKKAT: ilk calistrma denemesinde ve/veya yakit deposu tamamen bos oldugunda ¢alistirma ipini
| birkag kez cekmek gerekebilir.

. Motoru calistirmak igin calistirma ipini hizlica gekmeden 6nce ip ilk direng hissedilinceye kadar biraz
i cekilecektir. Motor galistiktan sonra ¢alistirma ipinin hizlica yuvasina garpmamasini saglayin

5.2 Sicak Motoru Tekrar Calistirma
1-Salterin ACIK pozisyonunda olmasini kontrol edin.
2-Calistirma ipini 10 kez ¢ekin. Motor calismalidir.

6.MAKINENIN DURDURULMASI

1-Gaz kolunu birakin ve motorun durmasini bekleyin.
2-Motoru durdurmak icin STOP diigmesini asagiya bastirin.

P ., S-S TTTTTTmTTTToTmTTTTTTToTmTmomTmTmmomTmmmmmmmmmmmm T E T
: ADIKKAT: Acil durumlarda motoru durdurmak igin zincir frenini devreye sokun ve Aci/Kapali salterini

. "Stop (0)" pozisyonuna getirin.




7. GENEL KESiM BILGILERI

7.1 Agag Kesme

Agac kesme agacin kékiinden kesilmesi demektir. Caplari 15-18 ¢cm olan kiiglik 2
agaclar genellikle tek kesimde kesilir. Daha biyik ¢aph agaglar kertik kesimi S %{
yapilarak kesilecektir. Kertik agacin hangi yone devrilecegini belirler. {A p :)7 4?
Kesme isleminden 6nce geri kagma yolu (B) planlanmal ve bu yol zerindeki \ J}\ ab
engeller temizlenmelidir. Geri kagma yolu arkaya dogru agacin diisecegi yone ‘”‘““/\%\"\
diyagonal sekilde olmalidir. \\0 )

ADiKKAT: Egimli arazilerde yapilan agag kesme isleminde testereyi kullanan kisi, aga¢ kesildikten sonra
asaglya dogru kayacagindan veya yuvarlanacagindan agacgtan yukarida olmalidir.

Kertik agacin hangi yone devrilecegini belirler. Kesim isleminden dnce agacin diisme yoninu belirlerken
agacin buyuk dallarini ve agacin dogal biikiilmesini géz 6ntinde bulundurun.

GUcll veya degisken yonlerden riizgar estiginde veya baskalarinin mallarina zarar verme tehlikesi
oldugunda agac¢ kesmeyin. Agac keserken bu konuda deneyimli uzman kisilerden bilgi alin. Agacin
elektrik tellerine temas etme tehlikesi oldugunda agaci kesmeyin. Kesim isleminden 6nce elektrik
idaresine haber verin.

7.2 Agag Kesme islemi ile ilgili Genel Kurallar

Agac kesimi genel olarak 2 ana kesimden olusur: Kertik
(C) kesimi ve devirme kesimi (D). -

-Kertik kesimine (C) agacin diisecegi yonde (E) Ust kertik [ f l -E’
L .y L . [

kesimi ile baslayin. Kertigin alt kesimini ¢ok derin , ara | o1ia

kesmemeye dikkat edin. 1-5“—2]-0'M ] ]! P

—— D "

-Kertik (C) derinligi, baglanti noktasi (F) yeterli genislikte - '_"-I' LY o —f"'—:—

ve kalinlikta olacak sekilde olacaktir. Agacin diismesini =0 ""‘JJI] o w‘l\

mimkin  oldugunca uzun siire kontrol altinda

tutabilmek icin kertik yeterli genislikte kesilmelidir.

A Dikkat: Kesinlikle kertik kesimi yapilmis agacin 6niinde durmayin. Devirme kesimini (D) agacin diger
tarafinda kertik kenarinin (C) yaklasik 3-5 cm (zerinde yapin. -Agacin gévdesini tam olarak kesmeyin.
Daima bir baglanti noktasi birakin. Baglanti noktasi agaci tutar. Agag gévdesi tam olarak kesildiginde agacin
diisme yoniini kontrol etmeniz mimkin olmaz. Agacin dengesi bozulmadan ve hareket etmeye

olarak hesaplandiginda pala kesim yarigi icinde sikisip kalmaz. Agaci devirmeden 6nce etrafta kesimi
seyreden kisileri galisma alanindan uzaklastirin.
Son parcayl kesmeden 6nce agacin disecegi yerde hayvan, seyirci veya herhangi bir engel bulunup

' I
' I
' I
' I
' I
' I
' I
' I
' I
|
: baslamadan 6nce kesim yarigina bir aga¢ kama veya kol yerlestirin. Béylece agacin diisme yoni yanlis |
1
|
| :
' I
' I
' I
' I
|
i _bulunmadigini kontrol edin. :
|

I

DEVIRME KESiMi;
1-Kesim yarigina bir agac¢ veya plastik kama (A) yerlestirerek pala veya zincirin (B) yarik icinde sikisip
kalmasini 6nleyin.

11



|
|
: devrilmeye baslar baslamaz testereyi kesim yarigindan ¢ikarin, motoru durdurun, testereyi yere koyun ve
i ¢alisma alanini geri kagma yolunu kullanarak terk edin.

7.3 Dallari Kesme

Kesilen agacin dallan kesilecektir. Agacin govdesi parcalara ayrilacaginda dnce
agaci destekleyen dallari (A) kesin. Gerilim altinda duran dallar testerenin
stkismasini 6nlemek icin alttan kesilecektir.

Kesinlikle agacin govdesi tizerinde dururken dallari kesmeyin.

-Agaci belirli uzunluklara goére kisaltma

Devrilmis bir agaci belirli uzunluklara gére keserek parcalayin. Kesim islemini
egimli yerde yaparken saglam ve agac govdesinin Ust tarafinda durmaya dikkat
edin. Kesilecek bolimiin yerde durmamasi icin aga¢ goévdesinin alti mimkiin

oldugunca desteklenmis olmalidir. Eger govdenin her iki ucu da desteklenmis
ise ve kesim islemini ortada durarak yapiyorsaniz 6nce Ustten agacin yansina
kadar kesin sonra alttan Gste dogru kesim islemini tamamlayiniz. Boylece pala
ve testerenin yarik icinde sikisip kalmasi 6nlenir. Kesim islemini yaparken
zincirin yere degmemesine dikkat edin, aksi taktirde zincir ¢cok hizli sekilde
korelecektir. Egimli arazilerde kesim islemini yaparken daima lst bélimde yani
dag tarafinda kalin.

1-AGAC TOPLAM UZUNLUGU BOYUNCA DESTEKLENMISTIR: Ust taraftan kesin
ve zincirin yere degmemesine dikkat edin.

2-AGAC GOVDESININ SADECE BiR UCU DESTEKLENMISTIR: Catlamayi 6nlemek
icin dnce govde gapinin 1/3 uzunluktaki kismini alttan Uste dogru kesin. Sonra

palanin sikismasini 6nlemek icin Gistten geri kalan bélim kesin.
3-AGAC GOVDESININ HER iKi UCU DESTEKLENMISTIR: Catlamayi 6nlemek igin
once govde capinin 1/3 uzunluktaki kismini Gstten alta dogru kesin. Sonra

palanin sikismasini 6nlemek igin alttan geri kalan bolimi kesin.

1
I
yapmaktadir. Bu mimkin olmadiginda aga¢ govdesi, altina dallar veya destek sehpalari koyularak i
kaldirilacaktir. Kesilecek agag gévdesinin emniyetli bir sekilde desteklenmis olmasina dikkat ediniz. :

- Agaci sehpa iizerinde belirli uzunluklara gore kisaltma

Kendi emniyetiniz agisindan kesim calismasini kolaylastirmak icin dikey
kesim icin dogru bir pozisyon gereklidir.

A. Testereyi iki elinizle saglam sekilde tutun ve viicudunuzun sag
tarafindan kesim islemini gerceklestirin.

B. Sol kolunuzu mimkin oldugunca diiz tutun.

12



C. Vicut agirliginizi her iki ayaginiza esit sekilde dagitin.

ADiKKAT: Zincirli testere operatoriin emniyet kemerine baglanabilmesi igin uygun bir glivenlik kayisi ile
donatilmis olmalidir. Zincirli testerenin dolayh (glvenlik kayisi araciligiyla) ve dogrudan (yani zincirli
testerenin baglanti halkasina) baglantisi icin uygun celik halkalar saglayin. Zincirli testere operatore
gonderildiginde glivenli bir sekilde baglandigindan emin olun.

TS

1. Zincir frenini devreye alin,
2.Uriini calistirirken gévdenizin sol veya sag tarafinda tutun.
a) Uriinii sol tarafinizda tutuyorsaniz, sol elinizi 6n tutma koluna koyun. Mars
ipi kolunu sag elinizle tutun ve Griani cahstirirken gévdenizden ileriye dogru
itin.
b) Uriinii sag tarafinizda tutuyorsaniz, sag elinizi iki tutamaktan birine koyun.
Mars ipi kolunu sol elinizle tutun ve Urini ¢alistirirken gévdenizden ileriye
dogru itin.

1. Uriini kontrol edin.

2. Yakit ve zincir yagi depolarini doldurun.

3. Onayli bir gilvenlik kayisinin ucunu zincirli testerenin baglant

halkasinin kayisina baglayin.

Guvenlik kayisinin diger ucunda bir celik halka oldugundan emin olun.

4

5. Urilini calistirin ve 1sitin, |
6. Urlint durdurun,

7. Zincir frenini devreye alin.

8. Tirmanma ekipmanlarini kullanarak {irlinii agactaki operatore génderin.

ADiKKAT: Uriini kemerdeki halka veya giivenlik kayisindaki celik halka tzerinden kemere baglayin.
Zincirli testere operatdre gonderildiginde giivenli bir sekilde baglandigindan emin olun. Uriinii emniyet

indirin. Uriinii yiiksekteyken birakmayin. Zincirli testereyi dogrudan emniyet kemerine takma 6zelligi, agac

|
|
l
|
: kemerine baglamak igin yalnizca glivenlik kayisini kullaniyorsaniz, Girlinii glivenlik kayisiyla tamamen asagi
|
|
. etrafinda hareket ederken ekipmanin hasar gérme riskini azaltir.

|

ADiKKAT: Uriinle birlikte tirmanmaniz gerekiyorsa, Griinii emniyet kemerinin
arka baglanti noktasina baglayin. Arka baglanti noktasi, Urlini tirmanma
iplerinden uzak tutar ve agirligin omurganiza merkezden desteklenmesini

saglar.
AUYARI: Uriint kayisina indirirken zincir frenini devreye almalisiniz.
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Zincirli testereyi bir baglanti noktasindan digerine tasirken, operator i
asagidakileri saglamalidir. 7
* Guvenli bir calisma pozisyonu koruyun.

* Yatay kesimleri kalca hizasinda, dikey kesimleri g6glis kemiginizin
ortasina denk gelecek sekilde yapin.

* Uriind iki elle tutun.

* Ayaklarinizin tzerinde dengeli durdugunuzdan emin olun ve dikey
dallari keserken yan kuvveti diisiik tutun.

* Yan kuvvetleri azaltmak veya 6nlemek icin emniyet hattini farkh bir

baglanti noktasindan yonlendirin. Ayrica ayarlanabilir bir kayisi .
dogrudan emniyet kemerinizin farkli bir baglantt noktasina
baglayabilirsiniz.
*Gulvenli bir calisma pozisyonu icin ayak halkasi kullanin. o

Sikismis zincirli testereyi kurtarma

Zincirli testere kesim sirasinda sikisirsa, operatorler;

1)Zincirli testereyi kapatin ve kesilen kismin i¢ tarafina (gévdeye yakin)
veya ayri bir glivenli baglanti noktasina sabitleyin.

2)Gerekirse dal dikkatlice kaldirarak zincirli testereyi sikistigl yerden
¢ikarin.

3)sikisan zincirli testereyi serbest birakmak icin el testeresi veya ikinci
bir zincirli testere kullanabilirsiniz; ancak bu islemi yaparken zincirli
testereye en az 30 cm mesafeden kesin.

: DIKKAT: Zincirli testereyi kurtarirken, kesimleri her zaman dalin
|

| ' ug yoniinde (dis tarafta) yapin. Bu, zincirli testerenin kopmasini veya
| durumun daha da karmagik hale gelmesini énler.

14



8. TEMIZLEME, BAKIM, DEPOLAMA ve YEDEK PARCA SiPARISI

Temizleme ve bakim ¢alismalarindan 6nce buji kablosunu sékiin.

8.1 Temizleme

-Koruma donanimlari, hava delikleri ve motor gévdesini miimkiin oldugunca toz ve kirden temiz tutun.
Aleti temiz bir bez ile silin veya distk basingh hava ile tGfleyerek temizleyin

-Aleti her kullanmadan sonra temizlemenizi tavsiye ederiz.

-Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz sivi sabun ile temizleyin. Temizleme isleminde deterjan
veya solvent kullanmayin, zira bu temizleme maddeleri aletin plastik malzemelerine zarar verir. Aletin
icine su girmemesine dikkat edin.

8.2 Bakim

I .
) ADIKKAT: Bu Kullanma ve Bakim Talimatinda agiklanan ¢alismalar ve onarimlar disinda testerenin toplam

. bakimi sadece yetkili Musteri Hizmetleri tarafindan yapilacaktr.

8.2.1 Zincir Fren Testi
Zincir freninin normal calisip calismadigini diizenli olarak kontrol edin. Zincir frenini ilk kesimden, birkag
kesim islemi gergeklestirdikten ve her haliikarda zincir freni lizerinde bakim ¢alismasi yapildiktan sonra
kontrol edin.

-ZINCIR FRENINi ASAGIDA ACIKLANDIGI SEKILDE TEST EDIN
1-Motorlu testereyi temiz, saglam ve diiz bir zemin (izerine koyun.

2-Motoru galistirin.
3-Sag eliniz ile arka saptan (A) tutun.
4-Sol eliniz ile 6n saptan (B) tutun (zincir freni kolunu (C) tutmayin).

5-Gaz koluna 1/3 oranda basin ve sonra ani olarak zincir freni koluna

(C) basarak freni devreye sokun.

|
:ADiKKAT: Zincir frenini yavasca ve kontrolli olarak devreye sokun. Testere herhangi bir cisme temas

. etmemelidir; 6ne dogru sarkmamalidir.

6-Motorlu testere fren devreye girdiginde ani olarak durmaldir. Bunun
hemen arkasindan isletme diigmesini birakin.
7-Zincir freni normal sekilde galisiyorsa motoru kapatin ve zincir frenini tekrar ACIK konuma getirin.

8.2.2 Hava Filtresi

|
. 1

:A DIKKAT: Motorlu testereyi kesinlikle hava filtresiz ¢alistirmayin. Aksi taktirde toz ve pislikler motorun :
: icine girecek ve motora zarar verecektir. Hava filtresini temiz tutunuz. Hava filtresi her 20 igsletme saatinde |
1

1

I

|
| bir temizlenecek ve/veya degistirilecektir.

'HAVA FILTRESININ TEMiZLENMEST T TTTTTTmmmmmmmmmmeeen
a)5820-5520

1-Kapak tirnaklarini (A) sokerek lst kapagi (B) ¢ikarin. Kapak bu durumda yerinden c¢ikarilabilir.

2-Hava filtresini hava kutusu icinden ¢ikarmak icin (C) kelebek somunu sékiin.

3-Hava filtresini hava yardimiyla temizleyin.

4-Filtreyi yerine takin. Motor/hava filtre kapagini takin. Kapagin tam yerine takilmis olmasina dikkat
edin. Kapagin baglanti tirnaklarini kapatin.

Yedek filtrenin bulundurulmasi tavsiye edilir.
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b)2600

1-Kapak kelebek somununu (A) sékerek Ust kapagi (B) ¢ikarin.

2- Hava filtresini (C) hava kutusu iginden gikari

3-Hava filtresini benzin yardimiyla temizleyin

4-Filtreyi yerine takin. Motor/hava filtre kapagini takin. Kapagin tam yerine takilmis olmasina dikkat
edin. Kapagin baglanti somununu sikin.

i ADiKKAT: Motorlu testereyi kesinlikle yakit filtresiz calistirmayin. Yaklasik 100 isletme saatinden sonra
| yakit filtresi temizlenecek veya hasarli oldugunda degistirilecektir. Filtreyi degistirmeden 6nce yakit
| deposunu tamamen bosaltin.

1-Yakit deposu kapagini ¢ikarin.

2-Yumusak bir teli gerektigi sekilde bikiin.

3-Hazirlamis oldugunuz teli deponun igine sokun ve yakit hortumunu tutun.
Hortumu dikkatlice deligin agzina dogru, parmaginizla tutmaniz miimkiin oluncaya
kadar gekin.

Hortumu tamamen deponun iginden ¢ikarmayin.

:ADiKKAT: Bakim isleri, yetkili bakim servislerince yapilmalidir. Motorlu tirpanin etkin ¢alismasini
|
: saglamak i¢in tim yedek parcalarini orijinalleriyle degistiriniz.

4-Filtreyi (A) deponun icinden ¢ikarin.
5-Filtreyi dondiirerek baglantisindan sokiin, temizleyin ve hasarli oldugunda degistirin ve sonra filtreyi
ariin.
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6-Yeni filtreyi takin. Filtrenin bir ucunu deponun deliginden iceri sokun. Filtrenin deponun alt kdsesine
oturmus olmasini kontrol edin. Gerektiginde uzun bir tornavida ile filtreyi dogru montaj pozisyonuna
itin, fakat bu islemi yaparken filtreye zarar vermeyin.

7-Depoya yakit/yag doldurun. YAKIT VE YAG béliimiine bakiniz. Deponun kapagini tekrar takin.

8.2.4 Buji

1-Kapak civatalarini (A) sokerek lst kapagi (B) ¢ikarin. Kapak bu durumda yerinden cikarilabilir.
2-Hava filtresini sokmek icin kelebek somunu(C) sékiin.

3-Buji kablosunu (D) ¢ekerek ve ayni zamanda dondirerek bujiden sékin.

4-Bujiyi buji anahtari ile yerinden sékiin. BASKA BiR ALET KULLANMAYIN.

5-Bujiyi bakir tel firga ile temizleyin veya yeni buji takin.

S -\ KABLOSU

8.2.5 Karbiirator Ayari

Karburator fabrika cikisinda optimal performans elde edilecek sekilde ayarlanmistir. Karbiiratorin
yeniden ayarlanmasi gerektiginde testereyi yetkili Misteri Hizmetlerine gotirin.

8.2.6 Palanin Bakimi

Motorlu testerenin daima yliksek performans ile calismasini saglamak icin palanin, asagidaki bolimde
aciklanan bakimlarinin yapilmasi gereklidir.

-PALANIN DONDURULMESI:

Palanin diizenli asinmasini saglamak icin pala her 8 isletme saatinde bir ters gevrilecektir.

Opsiyonel olarak satilan pala oluk temizleme aleti ile pala oluklarini ve yag deliklerini temizleyin.

Pala lzerindeki zincir elemaninin asinmasini dizenli olarak kontrol edin, capaklan temizleyin ve gerekli
oldugunda siirgliyl yassi bir ege ile dlizeltin.

=

~

il

ADiKKAT: Yeni bir zinciri asinmis pala
Uzerine kesinlikle monte etmeyin.

YAG DELIKLERIi:
isletme esnasinda pala ve zincirin diizenli sekilde yaglanmasini saglamak icin pala lzerindeki yag
delikleri temizlenecektir.
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ADiKKAT: Yag deliklerinin durumu cok kolay kontrol edilebilir. Yag delikleri temiz oldugunda testere
cahistiktan kisa bir slire sonra otomatik olarak yag fiskirir. Testere otomatik bir yaglama sistemine sahiptir.

OTOMATIK YAGLAMA TERTIBATI:

Motorlu testere disli tahrikli otomatik yaglama tertibati ile donatilmistir. Bu
yaglama tertibati pala ve zinciri otomatik olarak dogru yag miktari ile yaglar.
Motor hizlandirildik¢a yag palaya daha hizli beslenir.

Zincir yaglama tertibati fabrika ¢ikisinda optimal ayar ile ayarlanmistir. Tertibatin
yeniden ayarlanmasi gerektiginde motorlu testereyi yetkili servise goétirin.

Motorlu testerenin alt tarafinda zincir yaglama ayar civatasi bulunur (A). Civata
sol yone dondirildigiinde zincir yaglamasi arttrihir ve sag yone
donduruldigiinde ise yaglama azaltilir.

Motorlu testerenin zincir yaglama tertibatini kontrol etmek igin testereyi zincir ile birlikte bir kagidin
Gizerine tutun ve motoru birkag saniye tam gaz ile ¢calistirin. Bunun {izerine kagit lizerinde ayarlanmis olan
yag miktari kontrol edilebilir.

8.2.7 Zincir Bakimi

ZINCIRIN BILENMESI:

Zincirin bilenmesi icin, bicaklarin dogru ac¢i ve dogru derinlikte bilenmesini saglayan ozel aletler
gereklidir. Bileme tecribesi olmayan kullanicilara, zinciri yetkili servisin uzman bir elemanina
biletmelerini tavsiye ederiz. Bileme islemini kendiniz yapmak istediginizde gerekli 6zel aletleri
profesyonel misteri hizmetlerinden satin almaniz gerekmektedir.

Zinciri eldiven takarak ve 4,8 mm capli yuvarlak ege ile bileyin. Zincir uglarini sadece disari

yonlendirilmis hareketler Sekil 2 ile bileyin ve Sekil 1 de gosterilen degerlere dikkat edin. Bileme
isleminden sonra zincirin tim elemanlari ayni genislikte ve ayni uzunlukta olmahdir

|_1 2

D

0,65mm (0 025") _>< >< e

M.l

ADiKKAT: Keskin bir zincir kesim esnasinda iyi sekilli talas olusturur. Kesim esnasinda testere tozu

olustugunda zincirin bilenmesi gerekmektedir.
Kesici uclarin bilenmesinden 3-4 kez sonra derinlik yiiksekligi kontrol edilecek ve gerektiginde ege ve
opsiyonel olarak satin alinmis egeleme sablonu ile tirnak derinligi buyutilecek ve 6n kdse yuvarlatilacaktir.

-ZINCIiR GERGINLIGI:

Sik sik zincirin gerginligini kontrol edin ve zincirin palaya tam dayanmasini
saglamak icin mimkiin oldugunca ayarlayin. Ayarlama isleminde zincirin elden
dondurulebilecek sekilde gevsek kalmasina dikkat edilecektir.

-YENI ZINCIRIN ALISTIRILMASI:

Yeni testere zinciri ve pala calisma esnasinda genlesir ve bu nedenle zincir

yaklasik 5 kesimden sonra yeniden ayarlanmalidir. Bu yeni zincirlerde normaldir
ve ileride yapilacak ayar islemi araliklari azalir.

ADIKKAT Zincir elemanlarindan 3 adetten fazlasini kesinlikle ¢ikarmayin. Aksi taktirde disli hasar
I
i gorebilir.




-ZINCIRIN YAGLANMASI:
Daima otomatik yaglama sisteminin normal sekilde ¢alistigini kontrol edin. Yag deposunda zincir, pala

miktarinin az olmasi pala renginin degismesinden, duman veya zift olusmasindan anlasilabilir.

ve diglilerin yaglanmasi icin yeterli seviyede yag dolu olmasina dikkat edin. Kesim ¢alismalari esnasinda
zincir ile pala arasinda sirtiinmeyi azaltmak igin zincir daima yeterli oranda yaglanmalidir. Pala ve zincir
kesinlikle yagsiz kalmamalidir. Motorlu testereyi az yag ile calistirdiginizda kesim performansi diser,
testerenin kullanim 6mri azalir, zincir hizli sekilde korelir ve pala asiri isinma nedeniyle hizli asinir. Yag
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G6z kontroli (durumu, sizinti) X X
Komple makine Temizleme X
Hasar goren pargalari yenileyiniz X X
Motor Yag Degisim X
GOz kontrolii X X X
Hava filtresi Temizleme X X
Yenileme X | X
Kontrol edin X X
Yakit filtresi
Yenileme X | X
Yakit deposu Temizleme X X
Rélanti kontroli
ola .tl ontrolu X X
Karbiirator (Servis)
Rélanti devrini ayarlayiniz (servis) X X
Buji Elektrod agikhginin ayari X
Erisilebilen somun ve
vidalar (ayar vidalari Sikin X
harig)
GOz kontroli X
Kesici alet Yenileme X | X
Yerine iyi oturmalarinin kontroli X
Emniyet etiketi Yenileme X

8.3 Depolama

aciklanan calismalari yapmadan depolamayin

ADiKKAT: Motorlu testere kullanilmayacaginda 30 glinden fazla depolamak icin testereyi asagida

-TESTERENiIN DEPOLANMASI:
Motorlu testere 30 giinden fazla kullanilmayacaginda depolamak igin bazi

3-Motoru sogumaya birakin (yaklasik 5 dakika).

calistirin ve testere duruncaya kadar ¢alistirmaya devam edin.

islemler yapilacaktir, Aksi taktirde yakit deposu igindeki yakit ugarak yok olur ve
depo iginde geriye lastiksi bir tortu kalir. Bu tortu motorun tekrar ¢calistiriimasini
zorlastirir ve yiiksek tamir masraflarinin olusmasina sebep olur. 1-Yakit deposu
icindeki olasi basinci bosaltmak icin depo kapagini yavasta agin. Depo igindeki
yakiti dikkatlice bosaltin.

2-Karbirator icindeki yakitin tamamen yakilmasini saglamak icin motoru
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4-Bujiyi sokin.
5-Yanma odasina 1 c¢ay kasigl temiz 2 zamanli motor yagi koyun. Motor icindeki elemanlari yaglamak
icin calistirma ipini birkag kez ¢ekin. Sonra bujiyi tekrar takin.

:ADiKKAT: Motorlu testereyi kuru ve ornegin firin, gazh sicak su boyleri, gazli kurutucu vs. gibi ates
i kaynaklarindan uzak bir yerde saklayin.

-TESTERENIN YENIDEN KULLANIMA ALINMASI:

1-Bujiyi sokun.

2-Yanma odasindaki yagi ¢cikarmak icin galistirma ipini hizla birkag kez ¢ekin.

3-Bujiyi temizleyin ve atesleme araliginin dogru olmasini kontrol edin veya dogru aralik 6l¢iill yeni bir
buji takin.

4-Motorlu testereyi kullanim igin hazirlayin.

5-Depoya dogru karisim oranli yakit/yag karisimi doldurun, YAKIT VE YAG Béliimiine bakiniz.
8.4 Yedek Parga Siparisi

Yedek parca siparisinde asagida aciklanan bilgiler verilecektir:

-Cihaz tipi

-Cihazin parga numarasi

-Cihazin kod numarasi

-istenilen yedek parcanin yedek parca numarasi

9. CEVRENIN KORUNMASI

Bertaraf ederken llkeye mahsus atiklari atma kurallarina uyunuz.

Atik Yonetimi

Uriin ilk teslim alindiginda ve bakim sonrasinda iiriinden ¢ikan ve artik kullaniimayacak olan ambalaj atigi,
eski motor yagi, sanziman yagi, kirli yakit, filtre kartuslari, contalar, eski akiimilatorler, yagh bezler, vb.
atiklar ¢cope atmayin, kanalizasyona dokmeyin, nehirlere ve gollere bosaltmayin. Atk malzemeleri uygun
sekilde ¢evreyi koruma kurallarina gére, ortamdan uzaklastirin.

Hurdaya ayrilacak iiriinii herhangi bir meydanda terk etmeyin ve (iriinii ¢épe atmayin. Uriinde
bulunabilecek olan yakit, yag, kablo, plastik gibi maddeler tutusarak yangina yol acabilir, dokiilerek veya
sizarak gevreyi kirletebilir
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10. TEKNIK BILGI

Model 5820 Model 5520
Motor 2 Zamanli, Benzinli Motor 2 Zamanli, Benzinli
Gug/Silindir Hacmi 3,1 HP / 58cc Gug/Silindir Hacmi 3 HP/52cc
Atesleme Elektronik Atesleme Elektronik
Yakit Depo Kapasitesi 0,55 Lt Yakit Depo Kapasitesi 0,55 Lt
Primer Pompa Yok Primer Pompa Yok
Hava Filtresi Kartus Hava Filtresi Kartus
Starter Magnezyum Alagim | Starter Magnezyum Alasim
Kilavuz 50 cm Kilavuz 50 cm
.. 3/8",0.058", 34 di . 0.325", 0.058", 36 dis (72T),
Zincir / (68T), koseli > |zincir koseli #7en
Bos Agirlik 5 kg Bos Agirlik 4,8 kg
Model 2600 Model 2600L
Motor 2 Zamanli, Benzinli Motor 2 Zamanli, Benzinli
Gug/Silindir Hacmi 1,2HP / 25cc Glig/Silindir Hacmi 1,5HP /25cc
Atesleme Elektronik Atesleme Elektronik
Yakit Depo Kapasitesi 0,23 Lt Yalat D.epc.a 0,19 Lt
Kapasitesi
Primer Pompa Var Primer Pompa Yok
Hava Filtresi Kartus Hava Filtresi Kartus
Starter Plastik Starter Plastik
Kilavuz 25 cm Kilavuz 30 cm
" " 91 VG,
Zincir a1 Vd(?; E()’z/;gT'),OI;g:gn, 20 Zincir 3/8", 0.050", 22 dis (44T), koseli
Bos Agirlik 3,4kg Bos Agirhik 1,8 kg

Model

4000

Motor 2 Zamanli, Benzinli
Glig/Silindir Hacmi 2,2HP/39,6¢cc
Atesleme Elektronik
Yakit Depo Kapasitesi 0,41 Lt
Primer Pompa Yok
Hava Filtresi Kartus
Starter Plastik
Kilavuz 40 cm
Zincir 91 VG, 3/8", 0.050", 28
dis(56T),
Bos Agirlik 4,3 kg




11. SORUN GIDERME

PROBLEM

OLASI SEBEPLER

PROBLEM COzUM

Motor calismiyor veya motor calisiyor
fakat calismaya devam etmiyor.

. . Bu Kullanma  Talimatinda  agiklanan
Yanlhs ¢alistirma islemi. . . L
talimatlara riayet ediniz.
Karblratoriin -~ yetkili  servis  tarafindan

Karbirator yakit karisim ayari yanlis.

ayarlanmasini saglayin.

Buji isli.

Bujiyi temizleyin/ayarlayin veya degistirin.

Yakit filtresi tikah.

Yakit filtresini degistirin.

Motor ¢alisiyor fakat tam gl ile
galismiyor.

Gaz kelebegi kolu yanhs pozisyonda.

Kolu agik pozisyonuna getirin.

Hava filtresi tikali

Filtreyi s6klin, temizleyin ve yeniden takin.

R Karbiratorin  yetkili  servis tarafindan
Karbirator yakit karisim ayari yanlis. M

ayarlanmasini saglayin.

Karburatori tkili is  tarafind
Motor kesiklik yapiyor. Karbirator yakit karisim ayari yanlis. arburatorun Ye f servis - tarahndan

ayarlanmasini saglayin.
Yik altinda performansi yok Buji ayari yanlis Bu{l,ler,l 'temlzleyln/ayarlayln veya

degistirin.

Karblratoriin -~ yetkili  servis  tarafindan

Motor ani devir degisikligi ile calisiyor.

Karbirator yakit karisim ayari yanlis.

ayarlanmasini saglayin.

Asiri yiiksek duman olusuyor.

Yanlig yakit karigim orani.

Dogru yakit karisim oranini uygulayin.

Yuk altinda performans yok

Zincir korelmistir
Zincir gevsek

Zinciri bileyin veya yeni zincir takin.
Zinciri gerin.

Motor duruyor

Benzin deposu bos
Yakit deposu igindeki yakit filtresi yanls
pozisyonda

Benzin deposuna benzin doldurun.
Benzin deposunu tam olarak doldurun
veya vyakit deposu igindeki yakit
filtresini dogru pozisyonda takin.

Zincir yaglamasi yetersiz (pala ve
zincir 1siniyor)

Zincir yagi deposu bos
Yag cikis delikleri tikali

Yag pompasi arizali

Yag hortumu hava aliyor

Zincir yagl deposuna yag doldurun.
Paladaki yaglama deligini temizleyin.
Palanin olugunu temizleyin.
Degistirin.

Hortumu degistirin.
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GARANTi BELGESI

Uretici veya ithalatg Firmanin: Satici Firmanin:
Unvani: BEYBOLAT TARIM MAKINELERI SAN. ve TiC. A.S. Unvani:

Adresi: Gazi Mah. Kanal 2 Sok. Huzurkent, 33115 Adresi:
Akdeniz/MERSIN Telefonu:

Telefonu: 0324 646 42 50 Faks:

Faks: 0324 646 42 51 e-posta:

e-posta: info@bolat.com.tr Fatura Tarih ve Sayisi:
Yetkilinin imzasi: Teslim Tarihi ve Yeri:
Firmanin Kasesi: Yetkilinin imzasi:

Firmanin Kagesi:

Malin
Cinsi: MOTORLU TESTERE Garanti Siiresi: 2 YIL
Markasi: BOLAT Azami Tamir Siiresi: 20 iS GUNU
Modeli: 5820, 5520, 4000, 2600, 2600L Bandrol ve Seri No:

GARANTI SARTLARI

1) Garanti siiresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.
2) Malin butiin pargalari dahil olmak Gizere tamami garanti kapsamindadir.

3) Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiketici, 6502 sayili Tlketicinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a- Sozlesmeden dénme,

b- Satis bedelinden indirim isteme,

c- Ucretsiz onarilmasini isteme,

¢- Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,

haklarindan birini kullanabilir.

4) Tuketicinin bu haklardan Ucretsiz onarim hakkini segmesi durumunda satici; iscilik masrafi, degistirilen parga bedeliya
da baska herhangi bir ad altinda higbir Ucret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla ytikimludar.
Tuketici Gcretsiz onarim hakkini Uretici veya ithalatgiya karsi da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini
kullanmasindan miteselsilen sorumludur. (Garanti kosullari boélimiinde detayli agiklama yapilmistir.)

5) Tuketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

- Garanti slresi icinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri icin gereken azami stirenin agiimasi,

- Tamirinin mumkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatgl tarafindan bir raporla
belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini
saticidan talep edebilir. Satici, tliketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda satici, liretici
ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

6) Malin tamir slresi 20 is glinlinli gecemez. Bu siire, garanti sUresi icerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis
istasyonuna veya saticiya bildirimi tarihinde, garanti siiresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden
itibaren baglar. Malin arizasinin 10 is glinli icerisinde giderilememesi halinde, Uretici veya ithalatgl; malin tamiri
tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir mali tiiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin
garanti sliresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen siire garanti siiresine eklenir.

7) Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siiresi, satin alinan malin kalan garanti siiresi ile sinirlidir.
8) Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

9) Tiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak g¢ikabilecek uyusmazliklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin yapildig yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine basvurabilir.

10) Saticl tarafindan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tiketici Ticaret Bakanhgi Tlketicinin Korunmasi ve
Piyasa Gozetimi Genel MudurlGgline basvurabilir.




GARANTI KOSULLARI

Garanti, rutin bakim veya servis islemleri ya da Uretici tarafindan garanti kapsaminda olmayan parcalarla ilgili
iscilik masraflarini kapsamaz.

Malin garanti slresi icerisinde gerek malzeme ve iscilik gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi
halinde, iscilik masrafi degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir licret talep
etmeksizin tamiri yapilacaktr.

Garanti; conta, kayis, baski, balata gibi sarf malzemelerini kapsamaz.
7 Hp ’'ye kadar olan Atom Capa makinalarinda sanziman garanti sresi 5 yildir.
Voltaj diismesi veya yikselmesinden dolayl meydana gelebilecek arizalar garanti kapsami disindadir.

Fatura veya garanti belgesi (izerinde tahrifat yapildig, Grlin Gzerindeki orijinal seri numarasini iceren plaketler
kaldirildiginda veya tahrif edildiginde bu garanti hilkiimden duser.

Bu Uriin ozellikle tarimda, parklar ve bahgelerde kullaniimak lizere Gretilmistir. Kullanim haricinde olan
yerlerde kullanilmasi halinde sartlara uyulmamig sayilir.

Uriinde yapilacak herhangi keyfi bir degisiklik, Girliniin ve pargalarin yetkisi olmayan servis ve atélyelerde
acilip kurcalanmasi, olasi hasarlar igin Greticinin sorumlulugunu ortadan kaldirir.

Tamir edilecek Giriin ya da pargalarin nakliye masraflari miisteriye aittir. Ureticinin tedarikgilerden aldig
lastikler, aki gibi elektrik ekipmanlari yukaridaki garantiye dahil degildir.

Contalar, kayislar, strtlinen pargalar gibi dogasi geregi yipranmasi ve bozulmasi engellenmeyecek bitiin
pargalar garanti kapsami disindadir.

Uretici, misteri ya da yetkisi bulunmayan servis tarafindan hasar géren, ya da kullanici/misteri hatasindan
dolayi olusan veya dikkatsiz bakim/kullanimdan olusan parca hasarlarini garanti kapsaminda tutmaz.

FM gapa makinelerinde Uretici tarafindan uygun bulunan 15 Amper (180 Watt) degerinin tzerinde kullanilan
aplikasyonlarin yapildigi Girlinlere garanti uygulanmaz.

@ 1 LED = 10 Watt

internet sitemizde www.bolat.com bulunan “ Bayi&Servisler “ sekmesinden ayrintili bayi ve servis
bilgilerimize ulasabilirsiniz.
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1. INTRODUCTION

Thank you for choosing our chainsaw. Before using the chainsaw, do not operate the machine without
reading the entire user manual, which teaches how to operate and maintain it in order to use it correctly
and to prevent accidents. Your owner's manual will give you detailed information on operation and
maintenance If you encounter any difficulties regarding the operation of your chainsaw, our dealers and
services will give you all kinds of support.

All figures and graphics in the user manual are printed according to our latest products. Due to the

continuous development process, there may be some minor differences between our manual and the

product. It is forbidden to copy or reprint our operation manual in any way by third parties without the
permission of our company. Some information in the manual is subject to change without notice.

consequences of such situations belongs to the user.

AWARNING: The caution sign is used to prevent misuse that could result in serious injury or even

death. Responsibility for any injury and damage that may occur as a result of misuse will still belong to
the end user. This operating manual is an integral part of the machine and should be supplied with the

machine when it is sold for the second time.

A WARNING: This warning indicates that the user may encounter situations that may result in injury or
even death as a result of incorrect implementation of the instructions and the responsibility of the

2. SAFETY MEASURES

if used incorrectly or if the necessary precautions are not taken. Follow the safety precautions for
trouble-free and safe use. Failure to follow the notes and safety precautions listed below could result in
personal injury or serious engine damage. Please pay close attention to the following.

1- Do not give the chainsaw to people who do not know how to use it correctly or who have not used
it before. Recommend to read the operation manual before use.

2- Follow what is written in the maintenance and operating manual.

3- Do not start your chainsaw without learning how to use it.

4- Make a security check of your machine every day.

5- Do not lose the operation manual and read it before each use.

6- Keep children and pets away from the chainsaw while the chainsaw is running.

7- Always wear a helmet, safety shoes, and suitable clothing.

8- Never use chainsaws that are broken, modified, not repaired properly, or with improperly installed
parts. Do not disassemble, break or render unusable any part that ensures your safety.

9- The fuel of the engine is gasoline. Diesel, kerosene etc. should not be used.

10- Never run your engine without a filter or in a dirty condition.

11-Read all safety regulations and instructions. Any errors made in following the safety regulations
and instructions may result in fire and/or serious injury. Keep all safety regulations and instructions in
a safe place for future use.

12-The chain is designed exclusively for sawing wood. You may only fell trees if you have received the
appropriate training. The manufacturer cannot be held liable for damage caused by improper or

incorrect usage.




13- Do not contact with the unguarded saw chain.

14- Do not reaching into the saw chain while it is running.

15-Unforeseen sudden movement of the blade may cause injury.

16-Hearing may be damaged if the prescribed earphones are not worn during operation.

17-Do not inhale the dust of the cut material and the exhaust gas of the saw engine.

18-The machine is to be used only for its prescribed purpose. Any other use is deemed to be a case of
misuse. The user / operator and not the manufacturer will be liable for any damage or injuries of any
kind caused as a result of this.

19- Please note that our equipment has not been designed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

20- Do not start the engine until the saw is fully assembled.

21- Wear protective gloves at all times when handling the chain.

22- Shut off the engine before refueling. Do not refuel while the engine is still hot—spilled fuel may
ignite upon contact with hot components.Open the fuel tank cap slowly to allow any internal

pressure to dissipate gradually and to prevent fuel from spraying out. Refuel only in well-ventilated
areas to avoid the accumulation of flammable vapors. In the event of fuel spillage on the chainsaw,
clean the affected surfaces immediately.If gasoline comes into contact with your clothing, change the
contaminated garments without delay.

23- Be vigilant for any fuel leaks. If fuel is leaking from any part of the engine, do not start the motor.
24- Keep easily ignitable materials (such as sawdust, bark, dry grass, and other fuels) away from hot
exhaust gases and the hot muffler.

25- Do not modify any part of the equipment or safety gear.

26- Use only on flat surfaces. Ensure a stable and secure footing at all times. Hold the petrol-powered
tool firmly — do not allow the cutting attachment to come into contact with any object or the ground.
27- The chainsaw is to be operated by a single person only. Do not allow others to enter your work
area, even when starting the engine.

28-Start the engine at least 3 meters away from the refueling area and only in well-ventilated, open
spaces.

29-Always ensure a solid footing. Exercise caution if the tree bark is wet.

30- Always hold the chainsaw firmly with both hands.

31- Always turn off the engine before performing any repairs, cleaning, maintenance, or work on the
cutting components.

32- Use the chainsaw exclusively for cutting tasks—do not use it for digging, uprooting branches, or
similar activities.

33- Keep foreign objects, such as stones, nails, etc., away from the chainsaw—these can be thrown by
the chain and may cause damage. The chainsaw could also be propelled upward.

34- During operation, long hair can be drawn into the chainsaw, potentially causing severe injury.
Secure long hair and ensure it is tied up in a way that prevents it from coming near the saw.
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35- Inappropriate work clothing can get caught in trees, bushes, or the chainsaw. Users not wearing
proper work attire may suffer serious injury. Wear well-fitting clothing and remove scarves or jewelry
before use.
36-This chain-saw is for use by trained tree service operators only. use without proper training can
result in severe injuries. see instructions

WARNING SIGNS and CONDITIONS TO BE AWARE OF

Warning and Danger symbols indicate Petrol can ignite and flare up very easily.
situations that may lead to serious 0 Keep away from open flames when mixing
injury. \ J fuel or filling the tank.

Before using this product, carefully read Avoid overfilling the tank when refueling.
and ensure that you fully understand all

warnings and instructions in the manual.

Do not operate this tool in enclosed or
Safety footwear must be worn. .
poorly ventilated areas.

Always wear protective ear muffs, safety Your clothing should be appropriate and

glasses, and a helmet while using the
chainsaw.

not restrict movement. Wear a well-fitting,
reinforced work suit that prevents cuts.

Avoid contact with hot surfaces to reduce

Wear protective gloves while using the the risk of serious injury.

chainsaw.

@1 Lwa Warning: You may be exposed to 104 dB
104dB of sound. Risk of hearing loss

Do not operate without front hand
protection.

N Always grip the chainsaw firmly with both
Do not operate in wet conditions. @ W\ ¥S 8P y

“\\:_7/\\Jf/ hands.

Pay attention to safety warnings and
| precautions related to kickback.
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3. CHAINSAW PARTS

Safety Switch Throttle Lever

Chain Tension Bolt
Chain
Handle

Throttle Trigger
Guide Bar Nut
Chain Brake Lever / Front Hand Guard

Air Filter Cover Fuel Tank Cap

Start-Stop Switch Starter Rope

Oil Tank Cap

Spikes
Guide Bar

Attachment Ring

Primer Pomp

Fuel Gauge
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4.PREPARING THE MACHINE

4.1 SAFETY FUNCTIONS

-LOW KICKBACK SAW CHAIN helps significantly reduce kickback, or the intensity of kickback, due
to specially designed depth gauges and guard links. -
CHAIN BRAKE LEVER / HAND GUARD protects the operator's left hand in the event it slips off the
front handle while saw is running. -
CHAIN BRAKE is a safety feature designed to reduce the possibility of injury due to kickback by
stopping a moving saw chain in milliseconds. It is activated by the CHAIN BRAKE lever.
-STOP SWITCH immediately stops the engine when tripped. Stop switch must be pushed to ON
position to start or restart engine. -
SAFETY TRIGGER prevents accidental acceleration of the engine. Throttle trigger cannot be squeezed
unless the safety latch is depressed. -
CHAIN CATCHER reduces the danger of injury in the event saw chain breaks or derails during
operation. The chain catcher is designed to intercept a whipping chain.

4.2 BAR INSTALLATION

To ensure that the bar and the chain are supplied with oil, USE ONLY THE ORIGINAL BAR. The oiling
hole (A) must be kept clear of dirt and any build-up of residue.

1- Make sure the chain brake lever is pulled back to the released position..

l\ < y—> Chain brake lever lock and release indicator
—

v ONO

= ] C

2- Remove the two guide bar nuts. Then remove the cover..

3- Using a screwdriver, turn the adjustment screw (1) counterclockwise until the hook (2) (the
protruding pointed tip) stops at the end of its travel, in the direction of the clutch drum and sprocket.
4- Fit the notched end of the bar onto the guide bar stud (F)..

4.3 CHAIN INSTALLATION

1- Lay out the chain so that the cutting edges face in the clockwise direction.
2- Place the chain onto the drive sprocket (B) behind the clutch.
Make sure the cutting links are properly seated in position.

5
lrl.__iﬁl—nu-—”—
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3- Fit the chain’s drive links into the groove (D) and onto the end of the bar..

4- Pull the bar forward until the chain sits on it without any slack, making sure the drive links are
properly seated in the guide groove.

5- Install the clutch cover and tighten it with the two bolts. Ensure that the pin (E) fits into the hole
(G) on the bar. During this step, the chain must not slip off the bar.

Hand-tighten the two nuts, then adjust the chain tension by following the instructions in the Chain
Tension Adjustment section.

4.5 CHAIN TENSION ADJUSTMENT
Proper adjustment of the saw chain tension is very important and must

always be checked both before starting work and during cutting
operations.

By adjusting the saw chain in accordance with the regulations and taking
sufficient time for this process, you will achieve better cutting results
and extend the chain’s service life.

1 - Hold the tip of the bar upward and, using a screwdriver, turn the
adjustment screw (D) clockwise to increase chain tension. Turning the
adjustment screw counterclockwise will loosen the chain. While doing
this, make sure the chain is properly seated on the bar.

2 - After completing the adjustment, while keeping the bar tip still

pointing upward, tighten the bar mounting nuts. The chain is correctly
tensioned when it rests fully against the bar and can be rotated around it by hand (using gloves).

AWARNING If the saw chain is very difficult to move along the bar or is jammed, it is over-tightened. In
: this case, follow the steps below:

A. Loosen the two bar nuts until they are finger-tight. Turn the adjustment screw counterclockwise
until the chain slackens. Move the chain back and forth along the bar. Continue this process until the
chain moves freely but still fits snugly against the bar. To increase tension again, turn the adjustment
screw clockwise with a screwdriver.

B. Once the chain has been correctly adjusted, and while the bar tip is still held upward, tighten the

= ium‘-r‘
‘ A Q,

ey ; :r"v\_y \ /
A ,/ L A

two bar nuts securely.

ACAUTION New saw chains expand during i
operation and must be readjusted after :
approximately five cuts. This is normal for new :
chains, and the frequency of readjustment will :
decrease over time. !

1
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4.5 MECHANICAL TEST OF THE CHAIN BRAKE
The chainsaw is equipped with a chain brake system designed to reduce the risk of injury caused by

kickback. The brake is activated, for example, when the user’s hand pushes against the chain brake
lever during a kickback. When the brake is engaged, the chain is instantly stopped.

i ACAUTION: Although the chain brake is a device that helps reduce the risk of injury caused by

| kickback, it does not provide sufficient protection if the saw is used carelessly. Always check the chain
|

|

1

brake before starting work and regularly during operation.

Checking the Chain Brake:
1 - When the chain brake lever is pulled back and locked in place, the chain brake is released (the

chain can move freely.)

2- When the chain brake lever is pushed forward and the mechanism is visible, the chain brake is
engaged (the chain is locked). In this position, the chain cannot be moved.

: WARNING: The brake lever must be fully engaged in either position. If you feel excessive resistance
. or the lever cannot be moved, do not use the chainsaw.
|

4.6 FUEL AND OIL

-Fuel
To ensure optimal engine performance, use a fuel mixture consisting of unleaded gasoline and

special two-stroke engine oil in a 25:1 ratio. Always follow the mixing ratios specified in the fuel

mixture chart.
- Fuel Mixture
Mix the fuel in a container approved for use with two-stroke engine fuel. Shake the container

thoroughly to ensure the gasoline and oil are completely blended.

] A CAUTION: Never operate this chainsaw with gasoline that does not contain oil. Doing so will :
: damage the engine and void the warranty. Do not use fuel mixtures that have been stored for more than :
1

1

I

' 90 days.
L e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e == —

: A CAUTION: If a special two-stroke engine oil is not available, use a high-quality air-cooled two-stroke |
: engine oil (Super Qil) at a 25:1 ratio. Do not use two-stroke oils with a 100:1 ratio, as insufficient :

1
' lubrication will damage the engine and void the warranty. :
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Gasoline and Oil Mixture: 25:1 — Oil Only
— Recommended Fuels

Some regular gasoline types contain additives such as alcohol or ether compounds to produce
cleaner exhaust emissions. The engine can operate with all types of gasoline, including oxygenated
fuels.For best performance, however, use regular unleaded gasoline.

- Chain and Bar Lubrication

Each time you fill the fuel tank, you must also add oil to the oil tank. For this purpose, it is recommended
to use a standard chain oil.

o o o o

- Checking the engine before starting

1 - Fill the fuel tank (A) with the correct fuel mixture.

2 — Fill the oil tank (B) with chain oil.

3 — Before starting the engine, make sure the chain brake (C) is in the
released position.

After filling the chain and oil tanks, tighten the caps by hand. Do not
use any tools to tighten the caps.

5. OPERATING THE MACHINE

5.1 STARTING THE CHAINSAW

1-To start the engine, set the ON/OFF switch to the “ON
()" position.

2 - Pull the throttle trigger in the direction of the arrow

until it locks into position (3)..

3-Place the chainsaw on a firm, flat surface. Hold the saw
as shown in the illustration. Grasp the starter handle and
pull the starter rope quickly twice. Be cautious of the
rotating chain.

4- Push the throttle trigger inward until it reaches position (3).

5 — Hold the chainsaw firmly and pull the starter rope quickly four times.
The engine should start.

6 — Allow the engine to warm up for about 10 seconds. Briefly press the
throttle lever twice; the engine will then switch to idle mode.

If the engine does not start, repeat the above steps.

ACAUTION: During the first start attempt and/or when the fuel tank is completely empty, it may be

necessary to pull the starter rope several times.

: ACAUTION: Before pulling the starter rope rapidly to start the engine, pull it slowly until you feel the |

| first resistance. After the engine starts, do not allow the starter rope to snap back into the housing :
1

: abruptly. :

1

34



5.2 RESTARTING A WARM ENGINE
1- Check that the switch is in the ON position.
2- Pull the starter rope 10 times. The engine should start.

|
: ACAUTION: In case of emergency, activate the chain brake and set the ON/OFF switch to the “Stop (0)”
| position to stop the engine.

6. STOPPING THE MACHINE

1-Release the throttle lever and wait for the engine to stop.
2-To stop the engine, press the STOP button downward.

7. GENERAL CUTTING INFORMATION

|
:ACAUTION: Persons who do not have the necessary knowledge or training in tree felling are not
| permitted to cut trees!

7.1 TREE FELLING @
Tree felling means cutting the tree at its base. Small trees with a diameter of %
S /
45°

15-18 cm can usually be cut with a single cut. Larger trees should be cut using

a notch cut, which determines the direction in which the tree will fal. |
QAT L
Before starting the felling process, plan an escape path (B) and clear any }
obstacles along this route. The escape path should run diagonally backward e 45
from the direction in which the tree is intended to fall. @o

' ACAUTION: When felling trees on sloped terrain, the operator must stand on the uphill side of the tree,
since after being cut, the tree may slide or roll downhill.

The notch determines the direction in which the tree will fall. Before cutting, carefully assess the natural
lean of the tree and the position of its large branches to determine the safest felling direction.

|
1
|
|
|
I
1
: Do not cut trees when strong or shifting winds are present, or when there is a risk of damaging nearby
| property. Always seek advice from experienced professionals before felling a tree.
. Do not cut trees that may come into contact with power lines. Notify the local electric utility before
|
|
|

beginning any cutting operations in such areas.

7.2 GENERAL RULES FOR TREE FELLING OPERATIONS

Tree felling generally consists of two main cuts: the

notch cut (C) and the felling cut (D). -
— Begin the notch cut (C) on the side of the tree
facing the intended felling direction (E) with the

upper notch cut. Be careful not to make the lower

notch cut too deep.
— The depth of the notch (C) should allow for a
sufficiently wide and thick hinge (F). The notch must

be wide enough to keep the tree under control for as
long as possible during the felling process.
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A CAUTION: Never stand in front of a tree that has already been notched. Make the felling cut (D) on
the opposite side of the tree, approximately 3—5 cm above the bottom edge of the notch (C).

— Do not cut through the entire trunk. Always leave a hinge — this hinge holds the tree and allows you to
control its fall. If the trunk is cut through completely, you will lose control over the tree’s falling direction.

|

1

|

|

|

|

|

:

| — Before the tree begins to move or lose balance, insert a wedge or lever into the felling cut. This prevents
| the guide bar from becoming trapped if the tree starts to fall in the wrong direction.
i — Before felling the tree, make sure all bystanders are cleared from the work area.

| CAUTION: Before making the final cut, ensure that there are no animals, people, or obstacles in the
|
1

direction where the tree will fall.

FELLING CUT;

1-1 — Insert a wooden or plastic wedge (A) into the felling cut to prevent the bar or chain (B) from
becoming stuck in the cut.

2- If the diameter of the tree to be cut is larger than the length of the bar, make two cuts as shown in

the illustration.

|

: ACAUTION: As the felling cut approaches the hinge, the tree will begin to fall.

. As soon as the tree starts to fall, remove the saw from the cut, turn off the engine, place the saw on the
. ground, and leave the work area immediately using your pre-planned escape path.

|

7.3 LIMBING

The branches of the felled tree should be removed. When the trunk is to be
cut into sections, first cut the supporting branches (A) Branches that are
under tension must be cut from the underside to prevent the saw from

becoming pinched.
CAUTION: Never cut branches while standing on the trunk of the tree.

Cutting the Tree into Sections of Specific Lengths

Cut the fallen tree into sections according to the desired lengths. When cutting on a slope, make sure you
stand on firm ground and on the uphill side of the trunk. The section to be cut should be properly
supported underneath so that it does not rest entirely on the ground.

If both ends of the trunk are supported and you are cutting from the middle, first cut from the top
halfway through, then complete the cut from the underside upward. This will prevent the bar and chain
from becoming trapped in the cut.

During cutting, ensure that the chain does not touch the ground, as this will cause it to dull very quickly.
When working on sloped terrain, always stay on the upper (mountain) side of the log.

1- THE TREE IS SUPPORTED ALONG ITS ENTIRE LENGTH: -—
Cut from the top side and make sure the chain does not touch the

ground..

2- ONLY ONE END OF THE TREE TRUNK IS SUPPORTED:
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of the trunk’s diameter. Then, to avoid the bar from getting pinched,
complete the cut from the top side downward.

3-BOTH ENDS OF THE TREE TRUNK ARE SUPPORTED:

To prevent cracking, first cut from the top downward to about one-third
of the trunk’s diameter.

Then, to avoid the bar from getting pinched, complete the cut from the

To prevent cracking, first cut from the underside upward to about one-third .
i -

underside upward.
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authorized service centers.

always replace all spare parts with original ones.

|
| I
! l
. To ensure the efficient operation of the brush cutter, :
|
| I
1 1

T ———

For your own safety and to make cutting work easier, a proper position is required for vertical cutting.
A. Hold the saw firmly with both hands and perform the cut on the right side of your body.

B. Keep your left arm as straight as possible.

C. Distribute your body weight evenly on both feet.

ACAUTION: Always ensure that the chain and guide bar are properly lubricated during cutting :
1
operations. I

e

| secured to it. Provide suitable steel ring for both indirect (via the safety harness) and direct (i.e., to the
. chain saw's attachment ring) connection of the chain saw. Ensure that the chain saw is securely attached
. when delivered to the operator.

I

' A CAUTION: It is secured in the new position before being released

|
from the previous connection point.

I
I
R

1. 1. Engage the chain brake.

2. Hold the product on your left or right side while operating it.

a) If you are holding the product on your left side, place your left hand on the
front handle. Hold the starter handle with your right hand and push the
product forward from your body while operating it.

b) If you are holding the product on your right side, place your right hand on

one of the two handles. Hold the starter rope handle with your left hand and
push the product forward from your body while starting it.

37



Check the product.

Fill the fuel and chain oil reservoirs.

Attach one end of an approved safety lanyard to the chain saw's lanyard attachment ring.
Ensure there is a steel ring on the other end of the safety lanyard.

Start the product and warm it up.

Stop the product.

Engage the chain brake.

® N v~ wDN R

Use climbing equipment to send the product to the operator in the tree.

CAUTION: Attach the product to the belt using the belt loop or the steel ring on the safety strap. Ensure
the chain saw is securely attached when it is sent to the operator. If you are using only the safety strap to
attach the product to the safety harness, lower the product completely with the safety strap. Do not leave
the product suspended. Attaching the chain saw directly to the safety harness reduces the risk of damage
to the equipment when moving around the tree.

: ACAUTION: If you need to climb with the product, attach it to the rear
| connection point of the safety harness. The rear connection point keeps the
i product away from the climbing ropes and ensures that the weight is centered
| and supported by your spine.

: AWARNING: You must engage the chain brake when lowering the product
i onto its strap.

1

When moving the chain saw from one connection point to another, the operator r
must ensure the following.
* Maintain a safe operating position.

. . . ,/f)?
* Make horizontal cuts at hip level and vertical cuts at the center of 7
your sternum.
* Hold the product with both hands.

* Ensure you are balanced on your feet and keep lateral force low

when cutting vertical branches.
* To reduce or prevent lateral forces, route the safety line through
a different anchor point. You can also attach an adjustable strap

directly to a different anchor point on your safety harness.
* Use a foot loop for a safe working position.
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Rescuing a jammed chain saw

If the chain saw jams during cutting, operators should:

1) Turn off the chain saw and secure it to the inside of the cut section
(close to the body) or to a separate secure attachment point.

2) If necessary, carefully lift the branch to remove the chain saw from
where it is stuck.

3) You can use a hand saw or a second chain saw to free the stuck
chain saw; however, when performing this operation, cut at least 30
cm away from the chain saw.

CAUTION: When freeing a chain saw, always make cuts toward

1
|
! :
I . the tip of the branch (on the outside). This prevents the chain saw :
. from breaking or the situation from becoming more complicated. |
|

8. CLEANING, MAINTENANCE, STORAGE, AND SPARE PARTS ORDERING

Disconnect the spark plug wire before performing any cleaning or maintenance work.

8.1 CLEANING

- Keep the protective covers, air vents, and engine housing as free from dust and dirt as possible.
Wipe the tool with a clean cloth or blow it off using low-pressure air.

— It is recommended to clean the tool after every use.

— Regularly wipe the tool with a damp cloth and a small amount of mild liquid soap. Do not use
detergents or solvents, as these can damage the plastic components.

— Make sure no water enters the tool during cleaning.

8.2 MAINTENANCE

ACAUTION: Any maintenance or repairs beyond those described in this Instruction Manual must only

be carried out by an authorized Service Center.

8.2.1 CHAIN BRAKE TEST

Regularly check that the chain brake is functioning properly. Test
the chain brake before the first cut, after several cutting
operations, and always after performing any maintenance work
on the brake system.

TEST THE CHAIN BRAKE AS DESCRIBED BELOW

1-Place the chainsaw on a clean, solid, and flat surface..

2-Start the engine.

3- Hold the rear handle (A) firmly with your right hand..

4- Grip the front handle (B) with your left hand (do not hold the chain brake lever (C)).

5- Press the throttle trigger about one-third of the way, then quickly push the chain brake lever (C) forward

to engage the brake.
1
: ACAUTION: Engage the chain brake slowly and in a controlled manner. The chainsaw must not come into
| contact with any object and should not swing forward.
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6- The chainsaw should stop immediately when the brakes are engaged. Immediately release the start
switch.

7- If the chain brake is functioning properly, turn off the engine and return the chain brake to the OPEN
position.

8.2.2 AIR FILTER

ACAUTION: Never operate the chainsaw without the air filter installed. Otherwise, dust and debris may :

1
enter the engine and cause serious damage. Keep the air filter clean. The air filter should be cleaned and/or :
replaced every 20 operating hours. :

e

CLEANING THE AIR FILTER

a)5820-5520

-Release the cover clips (A) and remove the top cover (B). At this point, the cover can be lifted off.
-Unscrew the wing nut (C) to remove the air filter from the air box.

-Clean the air filter using compressed air.

-Reinstall the filter. Refit the engine/air filter cover, ensuring it is properly seated. Close the cover clips
securely.

WARNING: It is recommended to keep a spare air filter available.

T ——— T

/J/ === :?:\ \ \ \\‘ B

AIR
FILTER

b)2600 — :
1. Remove the cover wing nut (A) and take off e 4'%'/"}' g || AT
[ = | |

the top cover (B).
2. Remove the air filter (C) from the air box.
3. Clean the air filter thoroughly using gasoline.
4. Reinstall the filter. Refit the engine/air filter
cover, ensuring it is properly seated, then

tighten the cover nut securely. ' o \ U 3

8.2.3 FUEL FILTER

ASAUTION: Never operate the chainsaw without the fuel filter. The fuel filter should be cleaned after |

1
approximately 100 operating hours or replaced if damaged. Before replacing the filter, make sure to :
completely empty the fuel tank. :

e

1-Remove the fuel tank cap. T (/é

2-Bend a soft wire as needed.

3- Insert the prepared wire into the tank and hook the fuel hose. Carefully pull
the hose toward the tank opening until you can hold it with your fingers.

Do not pull the hose completely out of the tank.

4. Remove the filter (A) from inside the tank. 6
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5. Unscrew the filter by twisting it from its connector, clean it, and replace it if
damaged, then rinse the filter.

6. Install the new filter. Insert one end of the filter through the tank opening. Make sure the filter is
positioned in the lower corner of the tank. If necessary, use a long screwdriver to adjust the filter
into the correct mounting position — but be careful not to damage it.

7. Refill the tank with fuel/oil. Refer to the FUEL AND OIL section. Reinstall the tank cap securely.

8.2.4 SPARK PLUG

ACAUTION: To maintain high engine performance, the spark plug must be kept clean and the electrode
gap should be correctly set to 0.6 mm. The spark plug should be cleaned and/or replaced every 20

operating hours..

1- Remove the cover bolts (A) and take off the top cover (B). The cover can now be lifted off.
2- To remove the air filter, loosen the wing nut (C).

3- Pull and twist the spark plug cap (D) to disconnect it from the spark plug.

4- Remove the spark plug using the spark plug wrench. DO NOT use any other tool.

5- Clean the spark plug with a copper wire brush or install a new one.

= .“‘ \E 7:‘ / =3 |
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8.2.5 CARBURETOR ADJUSTMENT
The carburetor has been factory-set for optimal performance. If the carburetor requires readjustment,
take the chainsaw to an authorized service center.

8.2.6 GUIDE BAR MAINTENANCE
To ensure the chainsaw always operates at peak performance, the guide bar must be maintained
according to the procedures described below..

- ROTATING THE GUIDE BAR:

To ensure even wear of the guide bar, it should be turned over every 8 operating hours.

Use the optional guide bar groove cleaning tool to clean the bar grooves and oil holes.To ensure even
wear of the guide bar, it should be turned over every 8 operating hours.

Use the optional guide bar groove cleaning tool to clean the bar grooves and oil holes.

Regularly inspect the wear of the chain elements on the guide bar, remove any burrs, and, if necessary,
smooth the rail surface with a flat file.

B
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OIL HOLES:
During operation, the oil holes on the guide bar must be kept clean to ensure consistent lubrication of
the bar and chain.

_____________________________________________________________________

: ACAUTION: The condition of the oil holes can be easily checked. When the oil holes are clean, oil will
: automatically spray out shortly after the chainsaw starts running. The saw is equipped with an automatic
|

: lubrication system.

AUTOMATIC LUBRICATION SYSTEM:

The chainsaw is equipped with a gear-driven automatic lubrication system that automatically supplies the
correct amount of oil to the guide bar and chain. As the engine speed increases, the oil is delivered to the
bar more rapidly.

The chain lubrication system is factory-set for optimal performance. If readjustment becomes necessary,
take the chainsaw to an authorized service center.

The chain oil adjustment screw (A) is located on the underside of the .

chainsaw. Turning the screw to the left increases the oil flow, while >< >< e
turning it to the right decreases it. AN —~=' %
To check the chainsaw’s chain lubrication system, hold the saw — “-tﬁaﬂ'
with the chain attached — over a sheet of paper and run the engine
at full throttle for a few seconds. You should see a light spray of oil on
the paper, indicating that the oil flow is properly adjusted.

8.2.7 CHAIN MAINTENANCE

CHAIN SHARPENING:

Special tools are required to ensure that the cutters are sharpened at the correct angle and depth.
Users without sharpening experience are strongly advised to have the chain sharpened by a qualified
technician at an authorized service center.

If you wish to perform the sharpening yourself, you must obtain the necessary special tools from
professional customer service.

Sharpen the chain while wearing gloves, using a 4.8 mm round file. File only in outward strokes as
shown in Figure 2, and pay attention to the values indicated in Figure 1. After sharpening, all cutting
elements of the chain must have equal width and length.

1

0,65mm (0.025")

A CAUTION: A sharp chain produces well-formed chips during cutting. If the
saw produces fine dust instead of chips, the chain needs sharpening.

After every 3—4 sharpenings of the cutting teeth, the depth gauge height must
be checked and, if necessary, lowered using a flat file and a depth-gauge filing
guide (available as an optional accessory). The leading edge should also be

slightly rounded.
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-CHAIN TENSION:

Regularly check the chain tension and adjust it so that the chain fits snugly against the guide bar.

When adjusting, make sure the chain can still be rotated by hand without excessive resistance.
BREAKING IN A NEW CHAIN:

A new saw chain and guide bar will expand during operation. Therefore, the chain must be readjusted

after approximately five cuts. This is normal for new chains, and the intervals between adjustments

will decrease over time.

P e o o

CHAIN LUBRICATION:

Always ensure that the automatic lubrication system is operating correctly. Make sure the oil tank
contains enough oil to lubricate the chain, guide bar, and sprockets. During cutting operations, the
chain must always be adequately lubricated to reduce friction between the chain and the guide bar.

The guide bar and chain must never run dry. Operating the chainsaw with insufficient oil reduces

cutting performance, shortens the tool’s lifespan, dulls the chain quickly, and causes the guide bar to
overheat and wear rapidly. Low oil levels can be identified by discoloration of the bar, smoke, or the

formation of resin or tar.

[J]
an >
The data assumes normal working conditions. Under harsh | % | ¢ £ S
conditions (such as very dusty environments, etc.) or |2 S| 5|8
. . S|1E |§w 22| % |8
during extended working days, the recommended & g L - | = 2 & 8 g
intervals should be shortened accordingly. g Y < S|l =z|&83| 2|5
S1&2 22| 8| 5|5|E5| &2
o | <s|lc @ 2| S| s|eE] ]2
Visual inspection (condition,
X X
leakage)
The complete machine Cleaning X
Replace damaged parts X X
Engine oil Replacement X
Visual inspection X X X
Air filter Cleaning X X
Renewal X X
Check X X
Fuel filter
Replacement X X
Fuel tank Cleaning X X
Idle adjustment (service) X X
Carburetor Idling speed adjustment X X
(service)
Spark plug Electrode gap adjustment X
Accessible nuts and
screws (excluding Tighten X
adjustment screws)
Visual inspection X
Cutting tool Replacement X | X
Check that they are properly X
seated
Safety label Replacement X
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8.3 STORAGE:

ACAUTION: If the chainsaw is to be stored for more than 30 days without use, do not store it without
carrying out the procedures described below.

STORAGE OF THE CHAINSAW:
1- When the chainsaw is to be stored for more than 30 days, certain procedures must be carried out.
Otherwise, the fuel in the tank will evaporate, leaving behind a rubbery residue. This residue can
make it difficult to restart the engine and may lead to costly repairs. To release any possible pressure
inside the fuel tank, open the tank cap slowly. Carefully drain the fuel from
the tank.

2-Start the engine and let it run until the chainsaw stops by itself, ensuring
that all the fuel in the carburettor is completely burned.

3-Allow the engine to cool down (approximately 5 minutes).

4-Remove the spark plug.

5-Pour one teaspoon of clean two-stroke engine oil into the combustion
chamber. Pull the starter rope several times to lubricate the internal
engine components, then reinstall the spark plug.
: ACAUTION: Store the chainsaw in a dry place, away from sources of ignition such as ovens, gas water
: heaters, gas dryers, etc.
PUTING THE CHAINSAW BACK INTO SERVICE
1-Remove the spark plug.
2-Pull the starter rope briskly several times to expel the oil from the combustion chamber.
3-Clean the spark plug and check that the electrode gap is correct, or install a new spark plug with the
correct gap.
4-Prepare the chainsaw for operation.
5-Fill the tank with the correct fuel/oil mixture — see the Fuel and Oil section.
8.4 SPARE PARTS ORDER
When ordering spare parts, the following information must be provided:
e Machine type
e Machine part number
e Machine code number

9. ENVIRONMENTAL PROTECTION

Follow the national regulations for waste disposal.

Waste Management

When receiving the product for the first time or after maintenance, do not dispose of packaging
waste, used engine oil, transmission oil, contaminated fuel, filter cartridges, gaskets, old batteries,
oily cloths, etc. in household waste, down the drain, or into rivers and lakes. Dispose of waste
materials properly in accordance with environmental protection regulations.

Do not abandon or discard the product to be scrapped in open areas or throw it away as regular
waste. Substances such as fuel, oil, cables, and plastics contained in the product may ignite and cause
fire, or leak and pollute the environment.
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10. TECHNICAL INFORMATION

Model 5820 Model 5520
Sl 2-Stroke, Gasoline Engine .
(Petrol) 2-Stroke, Gasoline (Petrol)
Power:/ Cylinder 3.1 HP / 58cc Power:/CyIinder 3 HP / 52¢c
Capacity Capacity
Ignition Electronic Ignition Electronic
Fuel Tank Capacity 0,55 Lt Fuel Tank Capacity 0,55 Lt
Primer Pump No Primer Pump No
Air Filter Cartridge Air Filter Cartridge
Starter Magnesium Alloy Starter Magnesium Alloy
Guide Bar 50 cm Guide Bar 50 cm
Chain 3/8",0.058", 34 teeth Chain 0.325", 0.058", 36 teeth (72T),
(68T), square square
Weight 5 kg Weight 4,8 kg
Model 2600 Model 2600l
Engine 2-Stro(|;;ia;)solme Engine 2-Stroke, Gasoline (Petrol)
Power / Cylinder 1.2HP / 25¢c Power / C\./Iinder 1,5HP /25cc
Capacity Capacity
Ignition Electronic Ignition Electronic
Fuel Tank Capacity 0,23 Lt Fuel Tank Capacity 0,19 Lt
Primer Pump Yes Primer Pump No
Air Filter Cartridge Air Filter Cartridge
Starter Plastic Starter Plastic
Guide Bar 25cm Guide Bar 30
91 VG,
Chain 91VG, 3/8",0.050", 20 Chain 3/8",0.050", 22 teeth (44T),
teet(40T), square square
Weight 3,4 kg Weight 1,8 kg
Model | 4000
Engine 2-Stroke, Gasoline
(Petrol)

Power / Cylinder 2.2HP/39,6¢cc

Capacity
Ignition Elektronik
Fuel Tank Capacity 0,41 Lt
Primer Pump No
Air Filter Cartridge
Starter Plastic
Guide Bar 40
. 91 VG, 3/8", 0.050", 28
bl teeth (/56T), square
Weight 4,3 kg




11. TROUBLESHOOTING

Problem

Probable cause

Corrective Action

Unit won’t start or starts but will not
run.

Incorrect starting procedures.

Follow instructions in the user Manual.

Incorrect carburettor mixture
adjustment setting.

Have carburettor adjusted by an
Authorized Service Centre.

Fouled spark plug.

Clean / gap or replace plug.

Fuel filter plugged.

Replace fuel filter.

Unit starts, but engine has low power.

Incorrect lever position on choke.

Move to RUN position.

Dirty air filter.

Remove, clean and reinstall filter.

Incorrect carburettor mixture
adjustment setting.

Have carburettor adjusted by an
Authorized Service Centre.

Engine hesitates.

Incorrect carburettor mixture
adjustment setting.

Have carburettor adjusted by an
Authorized Service Centre.

No power under load.

Incorrectly gapped spark plug.

Clean / gap or replace plug.

Runs erratically.

Incorrect carburettor mixture
adjustment setting.

Have carburettor adjusted by an
Authorized Service Centre.

Smokes excessively.

Incorrect fuel mixture.

Use properly mixed fuel

Poor performance when operated

Blunt chain

Loose chain

Sharpen or replace the chain

Tension the chain

Engine dies

Empty petrol tank

Fuel filter in the wrong position in the
tank

Fill up the petrol tank

Completely fill the petrol tank or or
re-position the fuel filter in the petrol
tank

Insufficient chain lubrication
(The cutter rail and chain get hot)

Empty oil tank for the chain

Oil lubrication openings moved

Oil pump faulty

Oil hose bleeds

Top up the oil tank for the chain

Clean the oil lubrication hole in the
cutter bar
Clean the groove in the cutter bar

Change it

Oil hose change
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WARRANTY

Manufacturer or Importer Company: Seller Company:
Appellation:BEYBOLAT TARIM MAKINELERI SAN. ve TiC. A.S. Title:

Address: Gazi Mah. Kanal 2 Sok. Huzurkent, 33115 Akdeniz/MERSIN Address:

Phone: 0324 646 42 50 Phone:

Faks: 0324 646 42 51 Faks:

Mail: info@bolat.com.tr Mail:

Authorized Signature: Invoice Date and Number:
Company Stamp: Delivery Date and Place:

Authorized Signature:
Company Stamp:

Product
Type: CHAINSAW Warranty: 2 years
BRAND: BOLAT Maximum Repair Time: 20 WORKING DAYS
Model: 5820, 5520, 4000,2600,2600L Serial No:

WARRANTY CONDITIONS

1) The warranty period starts from the delivery date of the goods and is 2 years.
2) All of the goods, including all parts, are under our company's warranty.
3) In case the goods are found to be defective, the consumer, in Article 11 of the Law No. 6502 on the Protection of the
Consumer:
a- Withdrawal from the contract,
b- Requesting a discount from the sales price,
c- Requesting a free repair,
¢- Requesting replacement of the sold item with a non-defective one can use one of its rights.
4) If the consumer chooses the right to free repair from these rights, the seller; It is obliged to make or have the goods repaired
without any charge under any other name, such as labor cost, replacement part cost or any other name.
The consumer can also use the right of free repair against the manufacturer or importer.
The seller, the manufacturer and the importer are jointly responsible for the use of this right by the consumer. (A detailed
explanation is given in the warranty terms section.)
5) If the consumer uses the right to free repair, the goods;

-Failure again within the warranty period,

-Exceeding the maximum time required for repair,

-In cases where it is determined by a report by the authorized service station, dealer, manufacturer or importer that its
repair is not possible;
The consumer may request from the seller a refund of the price of the goods, a reduction in the amount of the defect or, if
possible, replacement of the goods with a non-defective one. The seller cannot refuse the consumer's request. If this request
is not fulfilled, the seller, the manufacturer and the importer are jointly and severally liable.
6) In the event that the product fails within the warranty period, the time spent in the repair is added to the warranty period.
The repair period of the goods cannot exceed 20 working days. This period starts from the date of notification to the service
station of the malfunction related to the goods, and in the absence of a service station, to one of the seller, dealer, agency,
representative, importer or manufacturers of the goods. Consumer's fault notification; telephone, fax, e-mail, registered letter
with return receipt or similar means. However, in case of dispute, the burden of proof lies with the consumer. If the defect of
the goods is not corrected within 10 working days, the manufacturer-producer or the importer; Until the repair of the good is
completed, he has to allocate another good with similar characteristics to the use of the consumer.
7) The warranty period of the goods replaced during the warranty application is limited to the remaining warranty period of
the purchased goods.

8) Defects resulting from the use of the product contrary to the terms in the user manual are not covered by the warranty.

9) The consumer may apply to the Consumer Arbitration Committee or the Consumer Court in the place of residence or the
consumer transaction, in case of disputes that may arise regarding the use of the rights arising from the warranty.

10) In case this Warranty Certificate is not given by the seller, the consumer may apply to the Ministry of Commerce, General
Directorate of Consumer Protection and Market Surveillance.
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WARRANTY TERMS
The warranty does not cover labor costs for routine maintenance or service or for parts not covered by the

manufacturer's warranty.
In the event of failure of the goods due to material and workmanship or assembly defects within the warranty
period, it will be repaired without any charge under the name of labor cost, replaced part cost or any other name.

Warranty; It does not cover consumables such as gaskets, belts, pressures, linings.

For Atom power tiller up to 7 Hp, the transmission warranty period is 5 years.
Malfunctions that may occur due to voltage drop or increase are not covered by the warranty.
This warranty is null and void if the invoice or warranty certificate is falsified, or if the plaques with the original serial

number on the product are removed or defaced.

This product is intended for use in agriculture, parks and gardens. If it is used in places other than use, the
conditions are deemed not to be complied with.

Any arbitrary modification of the product, opening and tampering with the product and its parts in unauthorized
services and workshops shall exclude the manufacturer's liability for possible damages.

Transportation costs of the product or parts to be repaired shall be borne by the customer. Tires, electrical
equipment such as batteries, etc. purchased by the manufacturer from suppliers are not included in the above
warranty.

All parts such as gaskets, belts, friction parts, which by their nature cannot be prevented from wearing and

deteriorating are not covered by the warranty.

The manufacturer does not cover damage to parts damaged by the customer or unauthorized service, or damage
caused by user/customer error or careless maintenance/use.

No warranty is applied to the products used in FM power tiller that are used for applications over 15 Amps (180
Watts) approved by the manufacturer.

@ 1 LED = 10 Watt

You can access our detailed dealer and service information on the "Dealer & Services" tab on our website
www.bolat.com.
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http://www.bolat.com/

UYGUNLUK BEYANI
(DECLARATION OF CONFORMITY)

Imalatgi veya ithalatgi Firma : Bolat Makina Sanayi ve Ticaret A.$.
Unvani
(Manufacturer Company Name)

Adres : Gazi Mah. Kanal-2 Sk. No:91/B Akdeniz MERSIN / TURKIYE
(Address)

Makine Adi : Motorlu Testere

(Machine Name) Chain Saw

Marka = BOL AT

(Brand) >

Model : 5820, 5520, 3800 ,4000,

(Model)

imal Yili/Seri No 12025/ 0001

(Year of Manufacture/Serial Number)

ilgili Standartlar : TS EN 1SO 12100:2010

(Related Standard) TS ENISO 11681-1:2022

ligili Direktifler :2006/42/AT Makine Emniyeti Yonetmeligi
(Related Directives) 2006/42/EC Machinery Directive

Yukarida tanimlanan Motorlu Testere igin 2006/42/AT Makine Emniyet Yénetmeligi
direktif kosullarini kargiladigimizi beyan ederiz.

(For the Chain Saw We declare that we meet the 2006/42/EC Machinery Safety
Directive directives conditions.)

Beyanin Yapildig Tarih ve Yeri: 20.10.2025/MERSIN
(Date and Place)

Yetkili/AdI Soyadi: SERKAN BEYBOLAT Imza, Kase
(Authorized Name) (Signature,Stam):

UNVAN(Title) : GENEL MUDUR
BOLAT MAKINA
SANAYi VE TiC. A SIRKETE
Gazi Mah. Kanal 2 § it Sitesi
No:91 B Akde iN
MERSIS NO: 017 00001
URAY V.0, 176155001 3 646 42 &1
Tok 0324 6as'az'sy
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UYGUNLUK BEYANI
(DECLARATION OF CONFORMITY)

Imalatgi veya ithalatgi Firma : Bolat Makina Sanayi ve Ticaret A.S.
Unvani
(Manufacturer Company Name)

Adres : Gazi Mah. Kanal-2 Sk. No:91/B Akdeniz MERSIN / TURKIYE
(Address)

Makine Adi - Motorlu Testere

(Machine Name) Chain Saw

o = BOLAT

(Brand) 2

Model : 2600,2600L

(Model)

imal YilvSeri No 2025/ 0001

(Year of Manufacture/Serial Number)

ilgili Standartlar : TS EN I1SO 12100:2010

(Related Standard) TS EN ISO 11681-2:2022

ligili Direktifler : 2006/42/AT Makine Emniyeti Yonetmeligi
(Related Directives) 2006/42/EC Machinery Directive

Yukarida tanimlanan Motorlu Testere igin 2006/42/AT Makine Emniyet Yénetmeligi
direktif kogullarini kargiladigimizi beyan ederiz.

(For the Chain Saw We declare that we meet the 2006/42/EC Machinery Safety
Directive directives conditions.)

Beyanin Yapildi§ Tarih ve Yeri: 28.12.2025/MERSIN

(Date and Place)
Yetkili’/Ad1 Soyadi: SERKAN BEYBOLAT Imza, Kase
(Authorized Name) (Signature,Stam):

UNVAN(Title) : GENEL MUDUR

50



//////////////ﬂ

77 a

51

A



